Додаток 1: ПОВІДОМЛЕННЯ КОМІСІЇ: Настанови щодо державної допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації нефінансових підприємств, що перебувають у скрутному фінансовому становищі
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1.		ВСТУП
1.		У цьому документі Комісія викладає умови, за яких надання державної допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств, що перебувають у скрутному фінансовому стані, може вважатися сумісним із засадами функціонування внутрішнього ринку на основі пункту (с) частини 3 Статті 107 Договору про функціонування Європейського Союзу.
2.	Європейська Комісія ухвалила початкову версію документу, «Вказівки Співтовариства щодо державної допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації компаній, що перебувають у скрутному фінансовому становищі»[footnoteRef:1], у 1994 р. У 1997 р. Комісія додала до нього правила стосовно сільського господарства[footnoteRef:2]. У 1999 р.[footnoteRef:3] було ухвалено оновлену версію «Вказівок». У 2004 р. Комісія ухвалила нову версію «Вказівок»[footnoteRef:4], термін дії яких спершу було продовжено до 9 жовтня 2012 р.[footnoteRef:5], а потім – до їх заміни новими правилами[footnoteRef:6] відповідно до програми реформування, викладеної у Повідомленні Комісії від 8 травня 2012 р. щодо модернізації системи державної допомоги у ЄС[footnoteRef:7]. [1:  ОВ С 368, 23.12.1994, с. 12.]  [2:  ОВ С 283, 19.09.1997, с. 2.]  [3:  ОВ С 288, 9.10.1999, с. 2.]  [4:  ОВ С 244, 1.10.2004, с. 2.]  [5:  ОВ С 156, 9.07.2009, с. 3.]  [6:  ОВ С 296, 2.10.2012, с. 3]  [7:  Повідомлення Комісії для Європейського Парламенту, Ради, Європейського соціально-економічного комітету та Комітету регіонів щодо модернізації системи державної допомоги у ЄС (SAM), COM(2012) 209, остаточна.] 

3.	У зазначеному Повідомлення Комісія оприлюднила три цілі у відношенні модернізації системи державної допомоги:
(а)	сприяти стійкому, продуманому та інклюзивному зростанню на конкурентному внутрішньому ринку;
(b)	приділяти належну увагу випадкам, коли має місце істотний вплив на внутрішній ринок, поглиблюючи при цьому співпрацю з державами-членами у сфері надання державної допомоги;
(с)	удосконалювати правила та процеси прийняття рішень.
4.	Зокрема, Комісія порекомендувала використовувати єдиний підхід до перегляду різного роду вказівок та рамкових документів, в основі якого лежить потреба у зміцненні внутрішнього ринку, підвищенні ефективності державних видатків за допомогою збільшення внеску державної допомоги у досягнення цілей, що становлять загальний інтерес, та більш ретельного вивчення ефекту від стимулювання, обмеженні допомоги до мінімуму та недопущенні потенційних негативних наслідків надання допомоги для конкуренції й торгівлі.
5.	Європейська Комісія здійснила перегляд цих вказівок з урахуванням свого досвіду застосування чинних правил та застосовуючи вищезгаданий єдиний підхід. При перегляді також було взято до уваги цілі стратегії «Європа-2020», ухваленої Комісією, та той факт, що негативні наслідки надання державної допомоги можуть знизити ефективність заходів, спрямованих на підвищення продуктивності й темпів зростання, збереження рівних можливостей для підприємств та боротьбу з національним протекціонізмом.
6.	Фінансове оздоровлення та реструктуризація належать до тих видів державної допомоги, що спричиняють найбільші викривлення. Загальновідомо, що в успішних секторах економіки зростання продуктивності відбувається не за рахунок зростання продуктивності усіх підприємств, присутніх на ринку, а через те, що більш ефективні та технологічно просунуті підприємства зростають за рахунок менш ефективних та таких, що виробляють застарілі продукти. Вихід з ринку менш ефективних підприємств дозволяє їх більш ефективним конкурентам зростати та сприяє поверненню активів на ринок, учасники якого можуть знайти для них більш продуктивні способи використання. Втручаючись у цей процес шляхом надання допомоги у рамках фінансового оздоровлення та реструктуризації, держава може істотно знизити темпи економічного зростання у відповідних секторах.
7.	Якщо структурні підрозділи підприємства, що опинилося у скрутному фінансовому становищі, залишаються в цілому життєздатними, підприємство може бути здатне провести реструктуризацію, суть якої полягає в тому, що підприємство відмовляється від певних збиткових напрямків діяльності та реорганізує свою діяльність за рештою напрямків таким чином, щоб отримати надію на довгострокову життєздатність. Реструктуризацію зазвичай можна провести без одержання державної допомоги – за допомогою укладання угод з кредиторами або шляхом оголошення неплатоспроможності чи реорганізації. Сучасне законодавство про неплатоспроможність має допомагати стійким компаніям вижити й зберегти робочі місця, давати змогу постачальникам втримати своїх клієнтів та дозволяти власникам зберегти цінність життєздатних компаній[footnoteRef:8]. Процедура неплатоспроможності також може дозволити життєздатному підприємству повернутися на ринок через придбання третіми сторонами усього підприємства або низки його виробничих активів. [8:  Повідомлення Комісії для Європейського Парламенту, Ради та Європейського соціально-економічного комітету: "Новий європейський підхід до банкрутства та неплатоспроможності підприємств".] 

8.	З цього випливає, що підприємства повинні мати право на одержання державної допомоги лише тоді, коли вони вичерпали усі ринкові можливості та коли така допомога необхідна для досягнення чітко визначеної цілі, що становить загальний інтерес, яка не може бути досягнута без такої допомоги. Підприємствам має бути дозволено одержувати допомогу відповідно до цих вказівок лише раз на десять років (за принципом «вперше та востаннє»).
9.	Разом з тим, викликає занепокоєння така проблема, пов’язана з державною допомогою, як ризик недобросовісності. Підприємства, які впевнені у тому, що їм буде надано державну допомогу, якщо вони опиняться у скрутному фінансовому становищі, можуть вдатися до непродуманих і ризикованих бізнес-стратегій. Окрім цього, через високу ймовірність надання конкретному підприємству державної допомоги у рамках фінансового оздоровлення та реструктуризації вартість капіталу для нього може бути низькою порівняно з іншими підприємствами, що дає йому незаслужену конкурентну перевагу на ринку.
10.	Надання державної допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств, що перебувають у скрутному фінансовому становищі, також може мати серйозні негативні наслідки для внутрішнього ринку, оскільки при цьому певна частка тягаря структурного коригування та супутніх соціально-економічних проблем перекладається на інші держави-члени ЄС. Це є небажаним саме по собі та може призвести до «гонки субсидій» у Європейському Союзі. Також це може призвести до появи бар’єрів для входу та істотного зниження стимулів до здійснення транскордонної діяльності, що суперечить цілям внутрішнього ринку.
11.	Відтак, важливо зробити так, щоб надавати допомогу дозволялося лише за умов, що пом’якшують потенційні негативні наслідки та сприяють ефективності державних видатків. Стосовно допомоги у рамках реструктуризації, вимоги щодо відновлення життєздатності, власного внеску або розділення тягаря та заходи з обмеження викривлень конкуренції, як показує практика, є дієвими у плані пом’якшення потенційних негативних наслідків надання такої допомоги. Їх слід і надалі застосовувати відповідно до цих вказівок, з внесенням корективів за необхідності для врахування свіжого досвіду Комісії у цій сфері. У випадку з допомогою у рамках фінансового оздоровлення та тимчасовою підтримкою у рамках реструктуризації потенційні негативні наслідки пом’якшуються за допомогою обмежень у відношенні тривалості та форми надання допомоги.
12.	Якщо допомога полягає у підтримці ліквідності, яка обмежена і за сумою, і за тривалістю надання, побоювання щодо її потенційних негативних наслідків є значно меншими, що дозволяє схвалити її з менш жорсткими умовами. У випадках, коли така допомога у принципі може бути використана для підтримки усього процесу реструктуризації, обмеження періоду надання допомоги у рамках фінансового оздоровлення шістьма місяцями ефективно перешкоджає цьому; після надання допомоги у рамках фінансового оздоровлення зазвичай надається допомога у рамках реструктуризації.
13.	Для того, щоб заохотити використання видів допомоги, що спричиняють менші викривлення, у цих вказівках вводиться таке поняття, як «тимчасова підтримка у рамках реструктуризації». Подібно допомозі у рамках фінансового оздоровлення, тимчасова підтримка у рамках реструктуризації може являти собою підтримку ліквідності, яка обмежена і за сумою, і за тривалістю надання. Для того, щоб тимчасову підтримку у рамках реструктуризації можна було надавати протягом усього процесу реструктуризації, максимальну тривалість її надання збільшують до 12 або 18 місяців. Тимчасова підтримка у рамках реструктуризації може надаватися лише МСП[footnoteRef:9], які стикаються з більшими складнощами у плані доступу до ліквідності, аніж великі підприємства. Зважаючи на те, що тимчасова допомога у рамках реструктуризації надається для підтримки усього процесу реструктуризації, допомога у рамках фінансового оздоровлення  або допомога у рамках реструктуризації після неї може не надаватися. [9:  Для потреби цих вказівок значення термінів «МСП», «мале підприємство» та «середнє підприємство» є ідентичними їх значенням відповідно до Рекомендації Комісії 2003/61/ЕС від 6 травня 2003 р. щодо визначення мікро-, малих та середніх підприємств (ОВ L 124, 20.05.2003, с. 36).] 

14.	Якщо під дію цих вказівок підпадають надавачі послуг, що становлять загальний економічний інтерес (SGEI), які перебувають у скрутному фінансовому становищі, необхідно виконати оцінку відповідно до стандартних принципів цих вказівок. Разом з тим, спосіб застосування цих принципів слід за необхідності підкоригувати, щоб врахувати специфічну природу SGEI та, зокрема, потребу у забезпеченні неперервності надання послуги відповідно до частини 2 Статті 106 Договору.
15.	План дій Комісії для підвищення конкурентоспроможності та стійкості сталеливарної промисловості у Європі[footnoteRef:10] («План дій щодо сталі») передбачає вжиття низки заходів, що мають на меті зміцнити сталеливарний сектор та збільшити його конкурентоспроможність. План дій щодо сталі також визначає низку районів, підприємства з яких, що працюють у сталеливарному секторі, можуть одержати державну підтримку відповідно до правил надання допомоги відповідної держави. Разом з тим, в теперішніх умовах надлишку виробничих потужностей у Європі та у світі[footnoteRef:11] надання державної допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств сталеливарного сектору, що перебувають у скрутному фінансовому становищі, не є обгрунтованим. Відтак, сталеливарний сектор має бути виключений зі сфери охоплення цих вказівок. [10:  Повідомлення Комісії для Парламенту, Ради, Європейського соціально-економічного комітету та Комітету регіонів: План дій для підвищення конкурентоспроможності й стійкості сталеливарної галузі Європи, СОМ(2013) 407.]  [11:  План дій щодо сталі, с. 3.] 

16.	У діючих правилах ЄС, встановлених Рішенням Ради (2010/787/EU) щодо надання державної допомоги для прискорення процесу закриття неконкурентоспроможних вугільних шахт прописані умови, за яких неконкурентоспроможним підприємствам вугільного сектору може бути надана допомога для виведення шахт з експлуатації, подолання соціальних наслідків закриття та усунення наслідків впливу на навколишнє середовище[footnoteRef:12]. Цим правилам ЄС передували правила для вугільного сектору, що діяли у період з 2002 по 2010 рр.[footnoteRef:13], та правила, що діяли у період з 1993 по 2002 рр.[footnoteRef:14], які дозволяли проводити реструктуризацію неконкурентоспроможних підприємств, що працюють у вугільному секторі, та спрощували її. Як наслідок, і через постійну потребу в підтримці структурного коригування вугільного сектору ЄС, теперішні правила є більш жорсткими, ніж попередні, – вони вимагають повного припинення видобування й продажу вугільного підприємства, якому надається допомога, та закриття неконкурентоспроможних вугільних шахт не пізніше 31 грудня 2018 р. На виконання цих правил низка держав-членів ухвалили й реалізують плани закриття вугільних шахт, що перебувають у скрутному фінансовому становищі і експлуатуються підприємствами цього сектору[footnoteRef:15]. Відтак, вугільний сектор має бути виключений зі сфери охоплення цих вказівок. [12:  ОВ L 336, 21.12.2010, с. 24.]  [13:  Постанова Ради (ЕС) № 1407/2002 (ОВ L 205, 2.08.2002, с. 1).]  [14:  Рішення Комісії № 3632/93/ECSC від 28 грудня 1993 р., що встановлює правила Співтовариства щодо надання державної допомоги підприємствам вугільного сектору (ОВ L 329, 30.12.1993, с. 12).]  [15:  Див. рішення Комісії у справах № 175/2010 – Словенія, SA 33013 – Польща, N 708/2007 – Німеччина, SA 33033 – Румунія та SA33861 – Угорщина.] 

17.	Досвід Комісії у сфері фінансового оздоровлення та реструктуризації фінансових установ під час поточної економічної кризи показує, що спеціальні правила, застосовні у відношенні фінансового сектору, можуть бути дієвими, зважаючи на специфічні характеристики фінансових установ і фінансових ринків. Відтак, ці вказівки не застосовуються у відношенні підприємств, на які поширюється дія правил для фінансового сектору.
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18.		Ці вказівки застосовуються у відношенні надання допомоги усім підприємствам, які перебувають у скрутному фінансовому становищі, за винятком тих, що працюють у вугільному секторі[footnoteRef:16] або сталеливарному секторі[footnoteRef:17], а також підприємств, на які поширюється дія спеціальних правил для фінансових установ[footnoteRef:18], без шкоди будь-яким спеціальним правилам, що стосуються підприємств, які перебувають у скрутному фінансовому становищі і діють у конкретному секторі[footnoteRef:19]. За винятком пункту 111[footnoteRef:20], вони застосовуються у відношенні рибальства та аквакультури, за умови дотримання спеціальних правил, встановлених у цих вказівках, щодо вивчення випадків надання державної допомоги рибогосподарствам та аквафермам[footnoteRef:21]. Ці вказівки застосовуються у відношенні сільськогосподарського сектору, за винятком пункту 111, який не застосовується у відношенні безпосередніх виробників сільськогосподарської продукції[footnoteRef:22]. [16:  Як визначено у Рішенні Ради від 10 грудня 2010 р. щодо надання державної допомоги для прискорення процесу закриття неконкурентоспроможних вугільних шахт (ОВ L 336, 21.12.2010, с. 24).]  [17:  Як визначено у Додатку IV до Повідомлення Комісії «Вказівки щодо державної допомоги у регіонах на 2014-2010 рр.», ОВ С 209, 23.07.2013 р., с. 1.]  [18:  Повідомлення Комісії від 1 серпня 2013 р. щодо застосування правил надання державної допомоги у відношенні заходів з підтримки банків в умовах фінансової кризи («Повідомлення щодо банківської діяльності»), ОВ С 216, 30.07.2013, с. 1.]  [19:  Спеціальні правила такого характеру запроваджені для сектору вантажних залізничних перевезень (ОВ С 184, 22.07.2008, с. 13).]  [20:  Іншими словами, на надання допомоги у рамках схем підприємствам, що не задовольняють умови, наведені у пункті 21, все ж може не поширюватися вимога щодо окремого повідомлення.]  [21:  Вказівки щодо вивчення випадків надання державної допомоги рибницьким господарствам та аквафермам (ОВ С 84, 3.04.2008).]  [22:  Для потреб цих вказівок термін «безпосередні виробники сільськогосподарської продукції» означає усі суб’єкти господарювання, що займаються безпосередньо виробництвом продуктів, наведених у Додатку І до Договору, за винятком рибних продуктів та продуктів аквакультури, наведених у Додатку І до Постанови (EU) № […] щодо єдиної організації ринків рибних продуктів та продуктів аквакультури.] 

[bookmark: _Toc399283527]2.2.	Значення терміну "підприємство, що перебуває у скрутному фінансовому становищі"
19.	Держава-член ЄС, яка пропонує надати допомогу відповідно до цих вказівок підприємству, має продемонструвати, спираючись на об’єктивні факти, що таке підприємство перебуває у скрутному фінансовому становищі у значенні цього розділу.
20.	Для потреб цих вказівок підприємство вважається таким, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, якщо без втручання держави воно майже напевно буде вимушено припинити свою діяльність у рамках коротко- або середньострокового періоду.
21.	Зокрема, підприємство вважається таким, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, якщо має місце хоча б одне з наведеного нижче:
(а)	У випадку з компанією з обмеженою відповідальністю[footnoteRef:23] – якщо більш ніж половина випущеного за підпискою акціонерного капіталу[footnoteRef:24] зникла через сукупні збитки. Це має місце тоді, коли вирахування сукупних збитків з резервів (та усіх інших елементів, які загалом вважаються такими, що відносяться до власних коштів компанії) дає негативний результат, величина якого є більшою за половину випущеного за підпискою акціонерного капіталу. [23:  Це стосується, зокрема, типів компаній, зазначених у першому абзаці частини 1 Статті 1 Директиви Ради 78/660/ЕЕС від 25 липня 1978 р. (ОВ L 222, 14.08.1978, с. 11) з внесеними змінами.]  [24:  Де це доречно, термін «акціонерний капітал» охоплює будь-який додатковий капітал.] 

(b)	У випадку з компанією, щонайменше деякі з членів якої несуть необмежену відповідальність за борги компанії[footnoteRef:25] – якщо більш ніж половина її капіталу згідно з бухгалтерською звітністю компанії зникла внаслідок сукупних збитків. [25:  Це стосується, зокрема, типів компаній, зазначених у другому абзаці частини 1 Статті 1 Директиви Ради 78/660/ЕЕС з внесеними змінами.] 

(с)	Якщо проти підприємства порушено колективну процедуру неплатоспроможності або воно відповідає критеріям, прописаним у законодавстві його країни, для порушення колективної процедури неплатоспроможності на вимогу кредиторів.
(d)	Якщо підприємству присвоєний рейтинг, еквівалентний ССС+ («платоспроможність збережеться лише за стійких сприятливих умов») або нижче, щонайменше одним зареєстрованим рейтинговим агентством[footnoteRef:26].  [26:  «Зареєстроване кредитне агентство» означає кредитне агентство, зареєстроване відповідно до Постанови (ЕС) № 1060/2009 Європейського Парламенту та Ради від 16 вересня 2009 р. щодо рейтингових агентств (ОВ L 302, 17.11.2009, с. 1).] 

(е)	Якщо:
(1)	співвідношення боргового капіталу та власного капіталу для підприємства, згідно з його бухгалтерською звітністю, є більшим за 7,5 та/чи 
(2)	коефіцієнт покриття відсотків, або співвідношення EBIT/EBITDA для підприємства є нижчим за 1,0 протягом останніх двох років.
22.		Якщо ніщо з викладеного у пункті 21 не має місця, Комісія може в якості винятку розглядати підприємство як таке, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, якщо є факти, які говорять про те, що без втручання держави таке підприємство майже напевно буде вимушене припинити свою діяльність у рамках коротко- або середньострокового періоду. Такі факти мають засвідчити, що підприємство перебуває у такому фінансовому становищі, що є подібним до того, ознаки якого викладені у пункті 21. У будь-якому разі Комісія вважатиме підприємство таким, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, лише тоді, коли отримає підтвердження того, що воно неспроможне залучити грошові кошти або капітал на ринку для вирішення своїх проблем з ліквідністю без втручання держави; їх можна вирішити шляхом залучення необхідного фінансування від власників / акціонерів, кредиторів та приватних кредиторів, досягнення домовленості про реструктуризацію боргів або досягнення домовленості про продаж бізнесу новому інвестору. Таким підтвердженням, приміром, є факт відхилення заявки на одержання кредиту або капіталу кількома установами (як-от основний банк підприємства або його потенційні інвестори).
23.	Зважаючи на те, що саме існування підприємства, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, знаходиться під загрозою, таке підприємство не можна вважати належним інструментом для просування інших цілей державної політики, доки не буде забезпечено його життєздатність. Відтак, низка інших постанов і повідомлень Комісії у сфері державної допомоги та інших сферах забороняють підприємствам, що перебувають у скрутному фінансовому становищі, одержувати допомогу. Для потреб таких постанов та повідомлень, і якщо тільки у них не визначено інше:
(а)	«підприємства, що перебувають у скрутному фінансовому становищі» або «компанії, що перебувають у скрутному фінансовому становищі» означає підприємства, що перебувають у скрутному фінансовому становищі, у значенні пунктів 20-22 цих вказівок, за винятком того, що пункт 22 не застосовується у відношенні постанов Комісії та надання допомоги у рамках схем; та
(b)	МСП, яке існує менш ніж три роки, не вважатиметься таким, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, якщо воно не відповідає умові, викладеній у підпункті (с) пункту 21.
24.		Комісія вживатиме усіх необхідних заходів, щоб не допустити використання цих вказівок всупереч принципам, встановленим у діючих рамкових документах і вказівках.
25.		Нещодавно створене підприємство не має права на одержання допомоги відповідно до цих вказівок, навіть якщо його вихідний фінансовий стан є нестійким. Це має місце, приміром, тоді, коли нове підприємство утворюється внаслідок ліквідації попереднього підприємства або просто приймає у власність активи такого підприємства. Підприємство вважатиметься нещодавно створеним протягом перших трьох років з моменту початку здійснення ним діяльності у відповідній сфері. Лише після закінчення цього періоду воно отримає право на одержання допомоги відповідно до цих вказівок, за умови, що:
(а)	воно вважається підприємством, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, у значенні цих вказівок; та
(b)	воно не є складовою частиною групи компаній[footnoteRef:27], за винятком випадків, коли виконуються умови, викладені у пункті 26. [27:  Для визначення того, чи компанія є незалежною або входить до групи компаній, враховуватимуться критерії, викладені у Додатку І до Рекомендації Комісії 2003/361/ЕС від 6 травня 2003 р. щодо визначення мікро-, малих та середніх підприємств (ОВ L 124, 20.05.2003, с. 36). ] 

26.		Компанія, що входить до групи компаній або поглинається нею, зазвичай не має права на одержання допомоги відповідно до цих вказівок, за винятком випадків, коли вона може продемонструвати, що її фінансові труднощі зумовлені об’єктивними чинниками і не є наслідком довільного розподілу витрат між компаніями групи та що такі фінансові труднощі не можуть бути подолані лише зусиллями групи. Якщо компанія, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, створює дочірню компанію, такі дочірня компанія й компанія, що перебуває у скрутному фінансовому становищі, яка контролює її, вважатимуться групою та можуть одержати допомогу за умов, викладених у цьому пункті.
[bookmark: _Toc399283528]2.3.	Державна допомога для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств і тимчасова підтримка у рамках реструктуризації
27.	Ці вказівки стосуються трьох видів допомоги: допомога у рамках фінансового оздоровлення, допомога для реструктуризації та тимчасова підтримка у рамках реструктуризації. 
28.	Державна допомога для потреб фінансового оздоровлення за своєю природою є тимчасовим видом допомоги. Її основна мета полягає в тому, щоб утримати проблемне підприємство «на плаву» на термін, необхідний для вироблення плану його реструктуризації або ліквідації. Загальний принцип полягає в тому, що допомога у рамках фінансового оздоровлення дозволяє забезпечити тимчасову підтримку підприємству, що зазнало серйозного погіршення фінансового становища, зокрема, якщо таке підприємство переживає гостру кризу ліквідності або є  технічно (номінально) неплатоспроможним. Така тимчасова підтримка покликана надати час, щоб проаналізувати обставини, які призвели до виникнення труднощів і розробити відповідний план, щоб виправити ці труднощі. 
29.	Державна допомога для потреб реструктуризації покликана відновити довгострокову рентабельність бенефіціара за допомогою впровадження реалістичного, узгодженого та далекосяжного плану реструктуризації, одночасно забезпечуючи  належний розподіл зобов’язань і обмеження потенційних порушень правил конкуренції. 
30.	Тимчасова підтримка у рамках реструктуризації – це підтримка належного рівня ліквідності для здійснення реструктуризації підприємства, що створює бенефіціару необхідні умови для розробки і реалізації відповідних заходів з відновлення його довгострокової рентабельності. Тимчасова підтримка у рамках реструктуризації може надаватися лише МСП. 
[bookmark: _Toc399283529]2.4. 	Допомога на покриття соціальних витрат реструктуризації 
31.	Реструктуризація зазвичай тягне за собою скорочення штатів або відмову від нерентабельних видів діяльності. Такі заходи часто необхідні для раціоналізації та збільшення ефективності роботи підприємства і здійснюються незалежно від будь-якого скорочення виробничих потужностей, що може виступати умовою для надання допомоги. Незалежно від основних причин, такі заходи, як правило, призводять до скорочення штатів підприємства-бенефіціара. 
32.	Трудове законодавство держав-членів ЄС може включати спільні програми соціального забезпечення, згідно яких допомога, надавана скороченим працівникам, та допомога в разі дострокового виходу на пенсію виплачується безпосередньо таким працівникам. Такі схеми не повинні розглядатися в якості державної допомоги, що підпадає під дію Статті 107(1) Договору. 
33.	Крім безпосередньої виплати допомоги, надаваної скороченим працівникам, та допомоги в разі дострокового виходу на пенсію, загальні схеми соціальної підтримки часто передбачають покриття державою витрат на виплати, які підприємство надає скороченим працівникам і які виходять за рамки його статутних або договірних зобов’язань. Якщо такі схеми доступні без галузевих обмежень щодо їх узгодження на засіданні трудового колективу і автоматичних умов їх забезпечення, вони не вважаються державною допомогою відповідно до статті 107 (1) для підприємств, що здійснюють реструктуризацію. З іншого боку, якщо такі схеми використовуються для підтримки реструктуризації конкретних галузей промисловості, вони, зокрема, можуть прирівнюватись до державної допомоги в зв’язку з селективним характером їх застосування [footnoteRef:28].  [28:  У своєму рішенні по справі С-241/94 Франція проти Комісії [1996] ECR I-4551 (Kimberly Clark Sopalin), суд підтвердив, що система фінансування, здійснюваного на розсуд уряду країни через Національний фонд зайнятості, була схильна ставити окремі підприємства в більш вигідне становище, ніж інші, і, таким чином, має кваліфікуватися як допомога за змістом статті 107 (1) Договору. (Рішення Суду не ставить під питання висновок Комісії про те, що допомога була сумісною з внутрішнім ринком).] 

34.	Зобов’язання, які має підприємство згідно трудового законодавства або у відповідності з колективними договорами з профспілками, щодо надання допомоги скороченим працівникам та/або допомоги в разі дострокового виходу на пенсію є частиною нормальних операційних витрат, які підприємство має покривати за рахунок власних ресурсів. Виходячи з цього, будь-яка участь держави в таких витратах має вважатися допомогою. Це справедливо незалежно від того, чи здійснюються такі виплати підприємству або безпосередньо його співробітникам через відповідну державну структуру. 
35.	Європейська Комісія апріорі не має заперечень проти надання такої допомоги, коли вона надається проблемному підприємству, оскільки вона приносить економічний ефект, що не обмежується інтересами відповідного підприємства і сприяє структурним змінам економіки, пом’якшуючи кризові явища. 
36.	Крім відшкодування виплат скороченим працівникам та виплат в разі дострокового виходу на пенсію, допомога зазвичай надається на основі конкретної схеми реструктуризації для потреб навчання, консультування та практичного сприяння в пошуку іншої роботи, компенсації витрат у зв’язку з переїздом на нове місце, професійної перепідготовки та підтримки звільнених співробітників, які бажають відкрити власну справу. Європейська Комісія постійно позитивно оцінює надання такої допомоги, якщо вона спрямовується на потреби підприємств, що перебувають у скрутному фінансовому становищі. 

[bookmark: _Toc399283530]3.	СУМІСНІСТЬ ІЗ ЗАСАДАМИ ФУНКЦІОНУВАННЯ ВНУТРІШНЬОГО РИНКУ 
37.	Обставини, за яких державна допомога може розглядатися як сумісна із засадами функціонування внутрішнього ринку, викладені у статті 107(2) і (3) Договору. Відповідно до статті 107(3)(с), Європейська Комісія має право санкціонувати «допомогу, спрямовану на полегшення розвитку деяких видів економічної діяльності (...), якщо така допомога не чинить негативного впливу на кон’юнктуру ринку такою мірою, що це суперечить загальним інтересам». Зокрема, це може бути випадок, коли допомога необхідна, щоб виправити диспропорції, викликані неефективністю ринкових механізмів, або для забезпечення економічної та соціальної згуртованості. 
38.	Як правило, застосування кожного окремого допоміжного заходу погоджується  з Європейською Комісією. За певних умов Комісія може дозволити використання відповідних схем для меншої за обсягом допомоги: ці умови викладені в главі 6. 
39.	При оцінці того, чи така допомога може вважатися сумісною із засадами функціонування внутрішнього ринку, Комісія відслідковує дотримання наступних критеріїв: 
(а)	Внесок у виконання чітко визначеного завдання, що становить спільний інтерес: відповідний захід держдопомоги має бути спрямований на досягнення такого завдання в значенні статті 107(3) Договору (розділ 3.1). 
(b)	Необхідність державного втручання: відповідний захід держдопомоги має використовуватись у випадках, коли така допомога може призвести до значного покращення, що не може бути забезпечене ринком, наприклад, шляхом усунення причин неефективності ринкових механізмів або забезпечення неупередженості чи економічної та соціальної згуртованості (розділ 3.2 ). 
(с)	Доцільність відповідного заходу держдопомоги: такий захід не буде вважатися сумісним, якщо інші, менш негативні за наслідками, заходи дозволяють досягти тієї ж мети (розділ 3.3). 
(d)	Необхідно довести, що за відсутності допомоги підприємство-бенефіціар було б реструктуризоване, продане або ліквідоване в такий спосіб, що не забезпечує виконання завдання, яке становить спільний інтерес (ефект стимулювання) (розділ 3.4). 
(e)	Пропорційність допомоги (допомога обмежена до мінімальної): допомога не повинна перевищувати мінімум, необхідний для досягнення завдання, яке становить спільний інтерес (розділ 3.5). 
(f)	Уникнення невиправданих негативних наслідків для конкуренції і торгівлі між державами-членами: негативні наслідки допомоги повинні бути достатньо обмеженими, щоб загальний наслідок таких заходів був позитивним (розділ 3.6). 
(g)	Прозорість допомоги: держави-члени ЄС, Європейська Комісія, суб’єкти економічної діяльності і громадськість повинні мати легкий доступ до всіх відповідних державних актів та інформації про надану допомогу (розділ 3.7). 
40.	 Якщо хоча б один з перерахованих вище критеріїв не виконується, допомога буде вважатися несумісною із засадами функціонування внутрішнього ринку. 
41.	Загальний баланс (підсумок) окремих категорій схем також може бути предметом обов’язкової подальшої оцінки, як описано в пунктах 113-115 цих Вказівок.
42.	Крім того, якщо допоміжний захід або пов’язані з ним умови (у тому числі метод фінансування, якщо він становить його невід’ємну частину) тягне за собою невідворотне порушення законодавства ЄС, така допомога не може вважатися сумісною із засадами функціонування внутрішнього ринку [footnoteRef:29] . [29:  Див., наприклад, Case C-156/98 Німеччина проти Комісії [2000] ECR I-6857, пунктом 78 та Case C-333/07 REGIE Networks проти Rhone Alpes Bourgogne [2008] пункти ECR I-10807, 94-116.] 

 43.	В цій главі Комісія визначає умови, згідно яких вона оцінюватиме кожен з критеріїв, зазначених в пункті 39.
[bookmark: _Toc399283531] 3.1. 	Внесок у виконання завдання, що становить спільний інтерес
 44.	Враховуючи важливість свободи прийняття рішення про припинення господарської діяльності для процесу зростання продуктивності, лише запобігання виходу підприємства з ринку не є достатньою підставою для надання йому допомоги. Необхідно надати обґрунтування того, що така допомога спрямована на досягнення завдання, що становить спільний інтерес, зокрема, що вона спрямована на запобігання появі соціальних проблем або неефективності ринкових механізмів (розділ 3.1.1) шляхом відновлення довгострокової рентабельності підприємства (розділ 3.1.2).
3.1.1.	Доведення можливості виникнення соціальних негараздів чи неефективності ринкових механізмів 
45.	Держави-​​члени ЄС повинні довести, що банкрутство бенефіціара, ймовірно, викличе вагомі соціальні негаразди або серйозний збій в роботі ринкових механізмів, зокрема:
(а)	оскільки рівень безробіття в даному регіоні(ах) або:
 (1) вищий, ніж в середньому по ЄС, зростає ​​і супроводжується складнощами у створенні нових робочих місць в даному регіоні(ах), або
 (2) вищий, ніж в середньому по країні, зростає ​​і супроводжується складнощами у створенні нових робочих місць в даному регіоні(ах);
(b)	передбачає ризик порушення роботи важливих громадських служб, які важко замінити, і які не можуть бути просто заміщені установою-конкурентом (наприклад системний національний оператор певної інфраструктури);
 (с)	передбачає потенційні негативні наслідки припинення діяльності підприємством, що відіграє важливу системну роль в конкретному регіоні або секторі (наприклад в якості постачальника важливих факторів виробництва);
(d)	передбачає ризик порушення безперервності надання послуг, що становлять загальний економічний інтерес (SGEI);
(e)	передбачає неефективність ринкових механізмів або несприятливі стимули для кредитних ринків, що підштовхнуть рентабельне підприємство до банкрутства;
(f)	якщо припинення діяльності відповідного підприємства призведе до непоправної втрати важливих ​​технічних знань або досвіду; або
(g)	у аналогічних випадках наявності складної фінансової ситуації, належним чином обґрунтованих відповідною державою-​​членом ЄС.
 46. ​​ Банкрутство окремого МСП навряд чи спричинить вагомі соціальні негаразди або серйозний збій в роботі ринкових механізмів в значенні пункту 45. Проте є вірогідність того, що набагато більшої шкоди може бути завдано економіці у разі, якщо МСП, які мають потенціал здійснити реструктуризацію таким чином, щоб відновити свою довгострокову рентабельність, будуть позбавлені можливості зробити це через проблеми з ліквідністю. Тому, при поданні запиту на отримання допомоги для МСП в складному фінансовому стані, державам-членам ЄС достатньо продемонструвати, що банкрутство бенефіціара, ймовірно, викличе соціальні негаразди або збій в роботі ринкових механізмів, зокрема:
(а)	потенційні негативні наслідки банкрутства інноваційних МСП або МСП з високим потенціалом росту; 
(b)	потенційні негативні наслідки банкрутства підприємства, що  має тісні зв’язки з іншими місцевими або регіональними підприємствами, зокрема, іншими МСП; 
(с)	неефективність ринкових механізмів або несприятливі стимули для кредитних ринків, що підштовхнуть рентабельне підприємство до банкрутства;
(d)	у аналогічних випадках наявності складної фінансової ситуації, належним чином обґрунтованих відповідною державою-​​членом ЄС.
3.1.2. План реструктуризації та повернення до довгострокової рентабельності 
47.	Державна допомога для потреб реструктуризації в рамках цих принципів не може обмежуватися фінансовою допомогою для компенсації понесених збитків без усунення причини цих збитків. Тому при наданні допомоги для потреб реструктуризації Комісія буде вимагати від відповідної держави-члена ЄС подати реалістичний, узгоджений та далекосяжний план реструктуризації для відновлення довгострокової рентабельності підприємства-одержувача [footnoteRef:30]. Реструктуризація бенефіціара може включати один або більше з таких елементів: реорганізація і раціоналізація діяльності бенефіціара з переходом на ефективніші засади, що, як правило, передбачає відмову від збиткових видів діяльності, реструктуризацію тих існуючих видів діяльності, які можуть бути зроблені конкурентоспроможними і, можливо, диверсифікацію в напрямку нових і рентабельних видів діяльності. Вона, як правило, також включає в себе фінансову реструктуризацію у вигляді вливань капіталу від нових або існуючих акціонерів і скорочення заборгованості існуючим кредиторам.  [30:  Орієнтовний план реструктуризації приводиться в Додатку 2.] 

48.	Таким чином, надання державної допомоги здійснюється за наявності плану реструктуризації, який повинен бути схвалений Комісією у всіх випадках індивідуалізованого надання такої допомоги. Як виняток, в разі надання індивідуальної допомоги МСП, саме держава-​​член ЄС має оцінити план реструктуризації на відповідність потребам відновлення довгострокової рентабельності бенефіціара відповідно до пунктів 49-54 і повідомити про результати цієї оцінки Європейську Комісію.
49.	План реструктуризації повинен відновити довгострокову рентабельність бенефіціара в розумні терміни і на основі реалістичних припущень щодо майбутніх умов діяльності, що має виключити будь-яку додаткову державну допомогу, не охоплену планом реструктуризації. Період реструктуризації повинен бути якомога коротшим і, в принципі, не має перевищувати трьох років [footnoteRef:31]. План реструктуризації повинен бути представлений Комісії з усіма відповідними подробицями та має включати в себе, зокрема, інформацію,  згадану  в цьому розділі (3.1.2).  [31:  Цей термін може у виняткових випадках бути продовжений  до щонайбільше п'яти років, якщо держава-член ЄС може продемонструвати, що, в силу специфічних особливостей ринку, термін у три роки  не є достатнім для відновлення рентабельності.] 

50.	План реструктуризації має визначити причини неефективності бенефіціара і його слабкі сторони та надати інформацію про те, яким чином запропоновані заходи з реструктуризації можуть виправити основні проблеми такого бенефіціара. 
51.	У плані реструктуризації має бути надано інформацію про бізнес-модель бенефіціара і описано, яким чином впровадження такого плану сприятиме його довгостроковій рентабельності. Це повинно включати, зокрема, інформацію про організаційну структуру, фінансування, корпоративне управління бенефіціара і всі інші відповідні аспекти. План реструктуризації повинен оцінити, чи міг би бенефіціар уникнути труднощів шляхом належного та своєчасного прийняття управлінських рішень і, де це доречно, продемонструвати, що відповідні зміни в управлінні були зроблені. Якщо складнощі бенефіціара спричинені недоліками його бізнес-моделі або системи корпоративного управління, необхідно внести відповідні корективи.
52.	Очікувані результати запланованої реструктуризації повинні бути продемонстровані в рамках базового сценарію, а також відповідно до песимістичного (для найгіршого випадку) сценарію. Для цього план реструктуризації має враховувати, зокрема, існуючі тенденції і перспективи коливання попиту та пропозиції на відповідному товарному ринку та основні статті витрат для даної галузі і відображати припущення базового та несприятливого сценарію, а також конкретні сильні і слабкі сторони бенефіціара. Припущення слід порівняти з відповідними загальносекторальними орієнтирами і, за необхідності, адаптувати до конкретних обставин, країн і секторів. Бенефіціар повинен подати аналіз ефективності впливу держдопомоги, визначивши ключові параметри своєї продуктивності і основні фактори ризику в майбутньому. Якщо бенефіціаром є велике підприємство, то воно повинно також забезпечити проведення дослідження ринку.
53.	Відновлення рентабельності бенефіціара має, в основному, базуватися на внутрішніх заходах, зокрема, відмові від тих видів діяльності, які будуть залишатися структурно збитковими в середньостроковій перспективі. Відновлення рентабельності не може базуватися на оптимістичних припущеннях щодо зовнішніх факторів, таких як коливання цін, попиту або пропозиції дефіцитних ресурсів, і не може бути прив’язане до отримання бенефіціаром доходу, вищого за середньоринковий, і випередження конкурентів або впровадження і розширення нових видів діяльності, де він не має досвіду і репутації (якщо інше не було належним чином обґрунтоване і необхідне для забезпечення диверсифікації та рентабельності). 
54.	Довгострокова рентабельність досягається у разі, коли підприємство в змозі забезпечити відповідний прогнозований дохід на капітал після покриття всіх своїх витрат, включаючи амортизацію і фінансових витрати.
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55.	Держави-члени ЄС, що планують спрямувати підприємствам грантову допомогу в рамках їх реструктуризації, повинні надати порівняльний аналіз із зазначенням вірогідного альтернативного сценарію, що  не передбачає залучення державної допомоги,  продемонструвавши, яким чином відповідне(і) завдання згідно розділу 3.1.1. не було б виконане або було б виконане меншою мірою в разі справдження такого альтернативного сценарію. Подібні сценарії можуть включати реорганізацію боргу, реалізацію активів, залучення приватного капіталу, продаж активів конкурентам, поділ, здійснювані, скоріш за все, з використанням процедури банкрутства, реорганізації або іншим чином.

[bookmark: _Toc399283533]3.3.	Належність 
56.	Держави-члени ЄС мають забезпечити, щоб допомога надавалася у такий формі, яка найменше зашкодить економічній діяльності та конкуренції. У випадку підприємств, що знаходяться у важкій фінансовій ситуації, це може бути досягнуто шляхом забезпечення надання такої допомоги в формі, придатній для вирішення проблем бенефіціара, і за належну винагороду. В даному розділі викладені вимоги, які повинні бути дотримані для того, щоб продемонструвати, що допоміжний захід є доречним.
3.3.1. Допомога у рамках фінансового оздоровлення  
57.   Для отримання затвердження Комісії, допомога в рамках фінансового оздоровлення  повинна задовольняти наступні умови: 
(а)	Вона повинна передбачати тимчасову підтримку ліквідності у вигляді кредитних гарантій або кредитів. 
(b)	Фінансова вартість такого кредиту або, в разі гарантій за кредитами, загальні фінансові витрати на обслуговування гарантованої позики, в тому числі процентні ставки за кредитом і плата за надання гарантії, повинні відповідати положенням пункту 60. 
(c)	За винятком випадків, зазначених у пункті (d) нижче, будь-який кредит повинен бути виплачений, а термін дії будь-якої гарантії має закінчуватися протягом шести місяців після першої виплати допомоги бенефіціару. 
(d)	Держави-​​члени ЄС повинні надати Європейській Комісії не пізніше, ніж через шість місяців після фінансового оздоровлення, або, в разі непублічної допомоги, не пізніше ніж через шість місяців після першої виплати допомоги бенефіціару, 
(1) доказ того, що кредит був відшкодований у повному обсязі та/або, що гарантію було припинено; або 
(2) план реструктуризації, викладений у розділі 3.1.2; після подання плану реструктуризації, дозвіл на надання допомоги в рамках фінансового оздоровлення буде автоматично продовжений до того моменту, поки Комісія не винесе свого остаточного рішення за планом реструктуризації, і, якщо Комісія не вирішить, що таке розширення невиправдане або має бути обмежене в часі або обсязі, то, як тільки розроблений і починає реалізуватися план реструктуризації, для якого був поданий запит на надання держдопомоги, будь-яка подальша допомога вважатиметься допомогою в рамках реструктуризації; або 
(3)  план ліквідації, де наводиться обґрунтований опис кроків, що ведуть до ліквідації бенефіціара в розумний термін без додаткової допомоги. 
(е) 	Структурні заходи, такі як придбання або продаж важливих підприємств або активів, не можуть бути реалізовані в рамках допомоги, якщо вони не вимагають негайних дій. 
3.3.2.	 Допомога в рамках реструктуризації
58.	 Держави-​​члени ЄС вільні у виборі форми, в якій надається допомога в рамках реструктуризації. Однак, при цьому, вони повинні переконатися, що обраний інструмент підходить для вирішення відповідного питання. Зокрема, держави-​​члени повинні оцінити, наскільки проблеми бенефіціара відносяться до ліквідності або платоспроможності, і вибрати відповідні інструменти для вирішення виявлених проблем. Наприклад, у разі проблеми з платоспроможністю, може бути доречним збільшення активів через рекапіталізацію, в той час як в ситуації, коли проблеми, в основному, пов’язані з ліквідністю, достатньою може бути допомога в вигляді кредитів або кредитних гарантій. 
3.3.3	 Тимчасова підтримка для МСП у рамках реструктуризації 
59.	 Для отримання затвердження Комісії, тимчасова підтримка у рамках реструктуризації обов’язково має задовольняти наступні вимоги: 
(а) 	Підтримка повинна складатися з допомоги у вигляді гарантій за кредитами або позиками. 
(b) 	Фінансова вартість такого кредиту або, в разі гарантій за кредитами, загальні фінансові витрати на обслуговування гарантованої позики, в тому числі процентні ставки за кредитом і плата за надання гарантії, повинні відповідати положенням пункту 60. 
(с)	 Будь-який кредит повинен бути виплачений, а термін дії будь-якої гарантії має закінчуватися протягом  [12] [18] місяців після першої виплати допомоги бенефіціару. 
 (d) Не пізніше ніж через шість місяців після надання дозволу на тимчасову підтримку в рамках реструктуризації або, в разі непублічної допомоги, не пізніше ніж через шість місяців після першої виплати допомоги бенефіціару, такий бенефіціар має надати спрощений план реструктуризації відповідній державі-члену. Цей план не повинен містити всі елементи, викладені в пунктах 49-54, але має, як мінімум, визначити дії, яких бенефіціар повинен вжити для відновлення своєї довгострокової рентабельності без державної підтримки. 
3.3.4.	 Винагорода 
60.  Рівень винагороди повинен відображати кредитоспроможність бенефіціара, з урахуванням тимчасових наслідків як проблем ліквідності, так і державної підтримки, і має забезпечувати стимул для бенефіціара погасити надану допомогу якомога швидше. Для цього Комісія встановлює рівень винагороди наступним чином: 
(а) 	для допомоги у рамках фінансового оздоровлення – в розмірі не менше базисної ставки, встановленої Повідомленням Європейської Комісії щодо перегляду методу визначення орієнтовних облікових та пільгових ставок [footnoteRef:32] для ослаблених підприємств, що мають нормальний рівень заставоутворення (наразі 1-річний LIBOR плюс 400 базисних пунктів) [footnoteRef:33] ;  [32:  ОВ С 14, 19.1.2008, с. 6.]  [33:  Для уникнення сумнівів, зауваження щодо винагороди для допомоги у рамках фінансового оздоровлення  до таблиці кредитних ставок , наведеної тут же, втратило силу з дня введення в дію цих вказівок.] 

(b)	протягом перших шести місяців надання заходу з тимчасової підтримки у рамках реструктуризації, за ставкою не меншою, ніж сформульована в пункті (а), мінус 50 базисних пунктів;
(с)	протягом другого півріччя надання заходу з тимчасової підтримки у рамках реструктуризації, за ставкою не меншою, ніж сформульована в пункті (а).
(d)	[ЯКЩО МАКСИМАЛЬНИЙ ПЕРІОД НАДАННЯ ТИМЧАСОВОЇ ПІДТРИМКИ У РАМКАХ РЕСТРУКТУРИЗАЦІЇ СКЛАДАЄ 18 МІСЯЦІВ: протягом другого півріччя надання заходу з тимчасової підтримки у рамках реструктуризації, за ставкою не меншою, ніж сформульована в пункті вище, плюс [50] базисних пунктів.] 
За наявності ознак того, що допомога, яка надається великому підприємству за ставкою, визначеною в пункті (а) вище, не є  відповідним взірцем, наприклад, якщо вона істотно відрізняється від ринкового ціноутворення на аналогічні інструменти, недавно випущені бенефіціаром, Комісія може відповідно адаптувати необхідний рівень винагороди. 
[bookmark: _Toc399283534]3.4. Ефект стимулювання
61.  Держави-​​члени, які мають намір надавати допомогу в рамках реструктуризації, повинні продемонструвати, що за відсутності допомоги підприємство-бенефіціар було б реструктуризоване, продане або ліквідоване в такий спосіб, що не забезпечує виконання завдання, яке становить спільний інтерес. Ця демонстрація може стати частиною гіпотетичного аналізу відповідно до пункту 55.

[bookmark: _Toc399283535]3.5.	Пропорційність допомоги/допомога, що обмежується мінімумом
3.5.1.	Допомога у рамках фінансового оздоровлення  
62.	Допомога у рамках фінансового оздоровлення повинна бути обмежена сумою, необхідною для підтримки діяльності бенефіціара протягом шести місяців; при  визначенні цієї суми увагу необхідно приділяти підсумку за формулою, наведеною в Додатку 1; будь-яка допомога, що перевищує результат цього розрахунку, буде дозволена, тільки якщо це належним чином обґрунтовано шляхом надання плану відновлення ліквідності з викладенням потреб бенефіціара у ліквідності в найближчі шість місяців. 
3.5.2.	Допомога для потреб реструктуризації
63.	Обсяг та інтенсивність надання допомоги для потреб реструктуризації мають обмежуватись строгим мінімумом, необхідним для запланованої реструктуризації у світлі наявних фінансових ресурсів бенефіціара, його акціонерів або бізнес-групи, до якої він належить. Зокрема, має бути забезпечено достатній рівень розподілу зобов’язань, як більш детально викладено в цьому розділі (3.5.2). Така оцінка має враховувати будь-яку попередньо надану допомогу у рамках фінансового оздоровлення підприємства.
3.5.2.1. [Варіант розподілу зобов’язань 1] 
64. Значний внесок [footnoteRef:34] до реструктуризації має робитися за рахунок власних ресурсів бенефіціара (одержувача) допомоги, його акціонерів чи кредиторів або бізнес-групи, до якої він належить. Якщо складності бенефіціара пов’язані з нестачею акціонерного капіталу, то внесок має включати такі заходи, як залучення додаткового капіталу від діючих акціонерів, списання існуючих боргових та капітальних нот або перетворення існуючої заборгованості на акціонерний капітал, залучення нового приватного капіталу зі сторони або продаж активів, які не є необхідними для виживання бенефіціара (у тій мірі, наскільки такий продаж відбувається вище балансової вартості). Якщо складності бенефіціара спричинені проблемами з ліквідністю, внесок має включати заходи, що генерують грошові потоки, такі як залучення нового боргового фінансування на ринкових умовах або продаж активів, які не є необхідними для виживання бенефіціара; грошові кошти, отримані таким чином,  мають бути використані для скорочення обсягу кредитів або кредитних гарантій, необхідних від держави. Внесок має бути реальним, тобто фактичним, за вирахуванням всіх очікуваних прибутків майбутніх періодів, таких як грошові потоки, і повинен бути якомога більшим. Внесок з боку держави, наприклад, у якості акціонера або кредитора, не може бути покликаний вирішувати моральні проблеми або продемонструвати, що ринки вірять в досяжність відновлення прибутковості, і тому не буде розглядатися як застосовний для цих цілей .  [34:  Цей внесок не повинен містити жодної допомоги. Це не той випадок, наприклад, коли кредит передбачає субсидії на покриття процентної ставки або спирається на державні гарантії, що містять елементи допомоги.] 

65. Такий внесок до реструктуризації, як правило, вважається адекватним, якщо його обсяг, щонайменше, дорівнює сумі допомоги і, якщо внесок акціонерів і кредиторів є розумним з урахуванням ймовірних втрат, яких вони б зазнали в разі банкрутства. Для цілей цього пункту (65), Комісія буде вважати, що загальна номінальна сума допоміжних заходів вважається державною допомогою, якщо відповідна держава-член не надала об’єктивних і таких, що піддаються перевірці, доказів того, що частка допомоги є меншою. У виняткових випадках і у разі особливо скрутної ситуації, що має бути належно обґрунтовано за поданням держави-​​члена, Комісія може затвердити внесок, що є нижчим, ніж сума допомоги.
3.5.2.2. [Варіант розподілу зобов’язань 2] 
66. 	Значний внесок [footnoteRef:35]до реструктуризації має робитися за рахунок власних ресурсів бенефіціара (одержувача) допомоги, його акціонерів чи кредиторів або бізнес-групи, до якої він належить. Якщо складності бенефіціара пов’язані з нестачею акціонерного капіталу, то внесок має включати такі заходи, як залучення додаткового капіталу від діючих акціонерів, списання існуючих боргових та капітальних нот або перетворення існуючої заборгованості на акціонерний капітал, залучення нового приватного капіталу зі сторони або продаж активів, які не є необхідними для виживання бенефіціара (у тій мірі, наскільки такий продаж відбувається вище балансової вартості). Якщо складності бенефіціара спричинені проблемами з ліквідністю, внесок має включати заходи, що генерують грошові потоки, такі як залучення нового боргового фінансування на ринкових умовах або продаж активів, які не є необхідними для виживання бенефіціара; грошові кошти, отримані таким чином,  мають бути використані для скорочення обсягу кредитів або кредитних гарантій, необхідних від держави. Внесок має бути реальним, тобто фактичним, за вирахуванням всіх очікуваних прибутків майбутніх періодів, таких як грошові потоки, і повинен бути якомога більшим. Внесок з боку держави, наприклад, у якості акціонера або кредитора, не може бути покликаний вирішувати моральні проблеми або продемонструвати, що ринки вірять в досяжність відновлення прибутковості, і тому не буде розглядатися як застосовний для цих цілей .  [35:  Цей внесок не повинен містити жодної допомоги. Це не той випадок, наприклад, коли кредит передбачає субсидії на покриття процентної ставки або спирається на державні гарантії, що містять елементи допомоги.] 

67. 	Такий внесок до реструктуризації, як правило, вважається адекватним, якщо його обсяг становить не менше 50% витрат на реструктуризацію. У виняткових випадках і у разі особливо скрутної ситуації, що має бути належно обґрунтовано за поданням держави-​​члена, Комісія може прийняти внесок менше 50% витрат на реструктуризацію. 
68. 	Якщо державна допомога надається для покриття витрат на реструктуризацію, що передбачає покриття раніше понесених збитків, наприклад, коли держава виділяє гранти, робить капітальні ін’єкції або списує борг, щоб відновити рівень капіталізації бенефіціара, це має ефект захисту інвесторів від наслідків їх вибору щодо здійснення інвестицій у бенефіціара. Це може створити моральний ризик і підірвати ринкову дисципліну. Отже, допомога для покриття минулих збитків повинна надаватися тільки на умовах, які включають адекватний розподіл тягаря зобов’язань зокрема і для  існуючих інвесторів. 
69. 	Адекватний розподіл зобов’язань, як правило, означає, що діючі акціонери повинні нести збитки минулих періодів в повному обсязі. Якщо цього недостатньо для повного покриття таких збитків, ті збитки, що залишаються, повинні бути понесені субординованими  власниками боргових зобов’язань шляхом конвертації в акції або списання основної суми інструментів. У будь-якому разі, слід попередити відтік грошових коштів від бенефіціара держателям капіталу або субординованого боргу в тій мірі, наскільки це юридично можливо. Внески акціонерів і кредиторів в значенні даного пункту можуть бути віднесені до порогового значення, наведеного  в пункті 67. 
70. 	Якщо заходи, згадані в пункті 69, недостатні для покриття минулих збитків, Комісія не може вимагати здійснення додаткових внесків з боку власників боргових зобов’язань першої черги. Тим не менш, будь-який такий внесок може розглядатись в якості підстави для скорочення необхідного ступеня застосування заходів із захисту конкуренції відповідно до пункту 94. 
71. 	Комісія може робити винятки з правила щодо повного виконання заходів, викладених в пункті 69, якщо ці заходи могли б призвести до непропорційних результатів. Такі ситуації, зокрема,  можуть включати випадки, коли сума допомоги  є невеликою в порівнянні з часткою тягаря зобов’язань, або дана держава-​​член ЄС  оголосила, що кредитори другої черги будуть отримувати менше в економічному плані, ніж в ході звичайних процедур банкрутства, за умови, що державна допомога не була надана. 
3.5.3. 	Тимчасова підтримка у рамках реструктуризації для МСП 
72. 	Тимчасова підтримка у рамках реструктуризації має бути обмежена сумою, необхідною для підтримки економічної діяльності бенефіціара на [12] [18] місяців; при  визначенні цієї суми увагу необхідно приділяти підсумку за формулою, наведеною в Додатку 1; будь-яка допомога, що перевищує [вдвічі] [в три рази] результат цього розрахунку буде дозволена, тільки якщо це належним чином обґрунтовано шляхом надання плану відновлення ліквідності з викладенням потреб бенефіціара у ліквідності в найближчі [12] [18] місяців. 

[bookmark: _Toc399283536]3.6. 	Негативні наслідки 
3.6.1. 	Принцип «Один разі і востаннє»
73. 	З метою зниження ризику недобросовісності, схильності до надмірних ризиків і запобігання порушення конкуренції державна допомога для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств і тимчасова підтримка у рамках реструктуризації можуть бути надані відносно тільки однієї операції реструктуризації. Це називають принципом «Один разі і востаннє». Потреба підприємства, що вже отримало державну допомогу для фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації, отримати додаткову таку допомогу свідчить, що труднощі даного підприємства або носять системний характер, або не були розглянуті належним чином, коли раніше була надана така допомога. Повторне втручання держави, швидше за все, призведе до недобросовісності і порушення конкуренції, що суперечить спільним інтересам. 
74. 	При поданні запланованої допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств або тимчасової підтримки у рамках реструктуризації на розгляд Комісії держава-член ЄС повинна вказати, чи відповідне підприємство вже отримувало допомогу для фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації в минулому, в тому числі будь-яку допомогу, надану до дати застосуванні цих Вказівок, і будь-яку іншу невказану допомогу [footnoteRef:36] У такому випадку, якщо пройшло менше 10 років [footnoteRef:37] з моменту надання державної допомоги  у рамках фінансового оздоровлення  або тимчасової підтримки у рамках реструктуризації, або терміну, коли закінчився період реструктуризації,  або реалізацію плану  реструктуризації було призупинено (залежно, що було останнє), Комісія не може затвердити надання додаткової допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств або тимчасової підтримки у рамках реструктуризації. [36:  Що стосується неповідомленої допомоги, Комісія буде враховувати в своїй оцінці можливість того, що така допомога може бути оголошена сумісною із засадами внутрішнього ринку інакше, ніж допомога для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації підприємств і тимчасова підтримка у рамках реструктуризації.]  [37:  П'ять років для первинних сільськогосподарських виробників (сировини)] 

75. 	Винятки з цього правила допускаються в наступних випадках:
(а) 	Якщо допомозі для потреб реструктуризації передувало надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення в рамках однієї операції реструктуризації;
(b)	Якщо допомога для потреб фінансового оздоровлення або тимчасова підтримка в рамках реструктуризації була надана у відповідності з цими принципами, і після неї не надавалася допомога для реструктуризації, у випадку, коли:
(1) бенефіціар може обґрунтовано вважатися рентабельним в довгостроковій перспективі після надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення або тимчасової підтримки в рамках реструктуризації,
(2) необхідність отримати нову допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках  реструктуризації виникла не менш як за п’ять років після  такого надання і  у зв’язку з непередбаченими обставинами [footnoteRef:38] за які бенефіціар не несе відповідальності;  [38:  Непередбачуваною є така обставина, що жодним чином не може бути прогнозована керівництвом компанії-бенефіціара на момент складання плану  реструктуризації, і яка виникла не з причини недбалості або помилок керівництва компанії-бенефіціара або рішення групи, до якої він належить.] 

(с)	за виняткових і непередбачених обставин, за які бенефіціар не несе відповідальності. 
76. 	На застосування цього правила жодним чином не впливають зміни у власності бенефіціара після надання допомоги або в будь-який спосіб у судовому або адміністративному порядку, внаслідок чого його баланс зміцнився внаслідок зменшення зобов’язань або попередніх  боргів, якщо це те ж саме підприємство, яке продовжує свою діяльність.
77. 	Якщо група компаній отримала допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації, Комісія, як правило, не дозволяє додаткового надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасової підтримки в рамках реструктуризації як самій групі, так і будь-якій з компаній, які входять до неї, якщо пройшло менше 10 років з моменту надання державної допомоги у рамках фінансового оздоровлення або тимчасової підтримки у рамках реструктуризації, або терміну, коли закінчився період реструктуризації, або реалізацію плану  реструктуризації було призупинено (залежно, що було останнє). Якщо підприємство, що належить до бізнес-групи, отримало допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації, група в цілому, а також інші особи-члени групи зберігають право на допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації (за умови, що дотримані інші положення цих принципів), за винятком попереднього бенефіціара-отримувача такої допомоги. Держави-​​члени ЄС повинні продемонструвати, що допомога не буде передана групою або її членами попередньому  бенефіціару допомоги. 
78. 	Якщо підприємство перебирає активи іншого підприємства, і, зокрема ті, що є предметом однієї з процедур, зазначених в пункті 76, або колективних процедур банкрутства, порушених за національним законодавством, і вже отримало допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації, покупець не підлягає вимогам принципу «Один раз і востаннє», за умови, що немає економічної спадкоємності між старим підприємством і покупцем[footnoteRef:39].  [39:  Див. Об’єднана справа C-328/99 і C-399/00 Італія та SIM 2 Multimedia проти Комісії [2003] ECR I-4035; Об’єднана справа Т-415/05, Т-416/05 і Т-423/05 Греція та інші проти Комісії [2010] ECR II-4749; Справа Т-123/09 Ryanair проти Комісії, (підтверджено в апеляційній інстанції рішення у справі С-287/12 Р).] 

3.6.2. Заходи із запобігання обмеження конкуренції 
79. 	З метою мінімізації несприятливого впливу на кон’юнктуру ринку і щоб, наскільки це можливо, позитивні наслідки переважили будь-який негативний вплив, мають бути застосовані заходи із запобігання обмеження конкуренції. Комісія буде оцінювати відповідну форму та обсяг таких заходів відповідно до цього розділу (3.6.2). 
3.6.2.1. Природа і форма заходів із запобігання обмеження конкуренції
80.	 Заходи із запобігання обмеження конкуренції, як правило, мають форму структурних заходів (за винятком випадків, викладених у пункті 87). У разі необхідності захисту конкуренції, в конкретних випадках замість деяких або всіх застосовних структурних заходів Комісія може вжити інших заходів, ніж ті, що викладені в пункті  87, або  відкрити доступ на ринок. 
Структурні заходи – вилучення інвестицій та зниження ділової активності 
81. 	На основі оцінки відповідно до критеріїв класифікації заходів із запобігання обмеження конкуренції (викладених у розділі 3.6.2.2)  до підприємств, що отримують допомогу в рамках реструктуризації може бути застосовано вимогу щодо розпродажу активів або зменшення потужності або присутності на ринку. Такі заходи повинні застосовуватися, зокрема, на ринку або ринках, де підприємство після реструктуризації отримає значну частку, зокрема тих, де існує значний надлишок виробничих потужностей. Вилучення інвестицій для захисту конкуренції має відбуватися без невиправданої затримки, враховуючи тип активу, що вилучається, наявність перешкод для розпорядження ним[footnoteRef:40], і в будь-якому випадку протягом терміну дії плану реструктуризації. Вилучення інвестицій, списання і закриття збиткових видів діяльності, які б в будь-якому разі бути необхідні для відновлення рентабельності, як правило, недостатньо, у світлі принципів, викладених у розділі 3.6.2.2, для запобігання обмеження конкуренції. [40:  Наприклад, можливий продаж портфеля або окремих активів, і тому це має відбуватися, у значно коротші терміни, ніж продаж бізнесу в якості діючого підприємства, зокрема, коли необхідно виокремити сегмент бізнесу.] 

82. 	Для того, щоб такі заходи сприяли посиленню конкуренції і розвитку внутрішнього ринку, вони повинні сприяти появі нових конкурентів, розширенню існуючих малих конкурентів або транскордонної діяльності. Слід уникати скорочення штатів в межах національних кордонів і фрагментації внутрішнього ринку. 
83. 	Заходи із запобігання обмеження конкуренції не повинні призводити до погіршення структури ринку. Тому структурні заходи повинні мати форму продажу активів на основі принципу безперервності діяльності життєздатних автономних підприємств, які, якщо вони управляються відповідним покупцем, можуть ефективно конкурувати в довгостроковій перспективі. У разі, якщо така можливість не доступна, бенефіціар може виключити і згодом вилучити відповідні активи, пов’язані з існуючим і відповідним чином фінансованим видом діяльності, створивши нову рентабельну організацію, яка буде в змозі конкурувати на ринку. Структурні заходи, які приймають форму лише вилучення інвестицій, і не пов’язані із створенням рентабельного суб’єкта, здатного конкурувати на ринку, менш ефективні для збереження конкуренції і, отже, будуть прийматися тільки у виняткових випадках, коли відповідна держава-член довела, що немає іншої прийнятної форми структурних заходів, або що інші структурні заходи будуть серйозно ставити під загрозу економічну життєздатність підприємства. 
84. 	Бенефіціар має сприяти реалізації активів, наприклад, через виокремлення певних видів діяльності, погодившись не взаємодіяти з власниками проданих активів. 
85. 	У разі, якщо важко знайти покупця на активи, які бенефіціар пропонує на продаж, він буде зобов’язаний визначити альтернативні заході з відчуження активів або заходи, які необхідно вжити для забезпечення конкуренції на даному ринку або ринках, якщо не вдається продати такі активи.
Поведінкові заходи 
86. Поведінкові заходи спрямовані на забезпечення того, щоб допомога використовувалась тільки для фінансування відновлення довгострокової рентабельності і виключення зловживання нею для створення потужної і стійкої ринкової переваги або захисту бенефіціара від здорової конкуренції.
87.	 Наступні заходи повинні застосовуватися у всіх випадках, коли необхідно уникнути спотворення впливу структурних заходів. Поведінкові заходи,  в принципі, повинні діяти протягом усього терміну плану реструктуризації: 
(а)	 Бенефіціари мають бути зобов’язані утримуватися від придбання акцій в будь-якій компанії в період реформування, крім випадків, коли це необхідно для забезпечення довгострокової рентабельності бенефіціара. Ця діяльність спрямована на те, щоб допомога використовувалась для відновлення життєздатності компанії, а не для фінансування інвестицій або розширення присутності бенефіціара на існуючих або нових ринках. Після отримання відповідного повідомлення будь-які такі придбання можуть бути санкціоновані Комісією в рамках плану реструктуризації; 
(b)	 Бенефіціари мають бути зобов’язані утримуватися від пропаганди державної підтримки як засобу здобути конкурентну перевагу при збуті своїх товарів і послуг. 
88. 	У виняткових випадках до бенефіціарів може бути застосовано вимогу утримуватися від ринкової поведінки, спрямованої на швидке розширення їх частки на ринку, що відноситься до конкретних продуктів або географічних ринків, яка створює умови (наприклад, в плані ціни та інші комерційні параметри), що не співставні з параметрами  конкурентів, які не отримали державної допомоги. Такі обмеження будуть застосовуватися тільки там, де немає іншого засобу, структурного або поведінкового, що може адекватно запобігти обмеженню конкуренції, і якщо такий винятковий  захід не буде сам обмежувати конкуренцію на ринку. Для цілей застосування такої вимоги, Комісія буде порівнювати умови, пропоновані бенефіціаром с тими, що пропонуються його конкурентами з істотною часткою ринку. 
Заходи з відкриття ринку 
89. 	У своїй загальній оцінці Комісія розгляне можливі зобов’язання держави-​​члена щодо вжиття заходів, або самою державою-членом або бенефіціаром, які спрямовані на сприяння створенню більш відкритого, здорового і конкурентного ринку, наприклад, шляхом заохочення входу та виходу на ринок. Це може, зокрема, включати в себе заходи спрямовані  на те, щоб відкрити певні ринки, прямо або побічно пов’язані з діяльністю бенефіціара, для інших підприємств ЄС, відповідно до законодавства ЄС. Такі ініціативи можуть замінити інші заходи із захисту конкуренції, що, як правило, є однією з вимог до бенефіціара.
3.6.2.2. Класифікація заходів із запобігання обмеження конкуренції
90.	Заходи із запобігання обмеження конкуренції покликані запобігти як зловживанням, так і нерівності умов на тих ринках, де бенефіціар здійснює свою діяльність. Обсяг таких заходів буде залежати від трьох критеріїв: перший – обсяг та характер допомоги, умови та обставини, за яких її було надано; другий – масштаб [footnoteRef:41] і відносна важливість бенефіціара на ринку та характеристики відповідного ринку; і третій – ступінь вірогідності  зловживання, що зберігається після застосування заходів з розподілу зобов’язань.   [41:  В цьому відношенні Комісія може також брати до уваги, чи є одержувач середнім або великим підприємством] 

91. 	Що стосується першого критерію, обсяг державної допомоги буде оцінюватися як в абсолютному вираженні, так і по відношенню до активів бенефіціара та розміру ринку в цілому. Що стосується характеру допомоги, Комісія розгляне, серед іншого, чи передбачає така допомога адекватну винагороду. 
92. 	Для цілей пункту 91, винагорода за допомогу для потреб реструктуризації у вигляді кредитів і гарантій буде вважається достатньою, якщо вона відповідає вимогам щодо надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення, викладеним у пункті 60. Винагорода за надання держдопомоги у вигляді капітальних вливань буде вважатися достатньою, якщо підписка на капітал здійснюється з досить великим дисконтом по відношенню до ринкової ціни (або оцінної вартості для компаній, що не вийшли на біржу)[footnoteRef:42] безпосередньо перед оголошенням про вливання капіталу, згідно до застосовної ринкової практики. Якщо відповідна держава-член не довела інше, Комісія припускає, що до допомоги у вигляді грантів винагорода не застосовується і, відповідно, вимагатиме більш посиленого захисту конкуренції, ніж тоді, коли використовуються гранти.  [42:  Якщо вливання капіталу відбувається за рахунок випуску нових акцій, ця ціна повинна бути скоригована з урахуванням впливу розподілу прав.] 

93.	 Що стосується другого критерію, Комісія вивчить розмір і відносну важливість бенефіціара на відповідному ринку або ринках до і після реструктуризації, щоб оцінити можливий вплив надання такої допомоги для цих ринків у порівнянні з вірогідним результатом за відсутності державної допомоги. Заходи будуть адаптовані до параметрів ринку[footnoteRef:43], щоб забезпечити фактичне збереження  конкуренції.  [43:  Зокрема, можуть бути прийняті до уваги рівні концентрації, нестача виробничих потужностей, рівень рентабельності та бар'єри для входу і розширення на ринку.] 

94. 	Відносно третього критерію, Комісія буде оцінювати, чи ступінь поділу тягаря зобов’язань відповідає вимогам розділу 3.5.2. Будь-які відхилення від цих вимог будуть враховуватись при визначенні відповідного рівня заходів з захисту конкуренції. 
95. 	Оскільки реструктуризація може підірвати внутрішній ринок, заходи з запобігання обмеження конкуренції, що покликані забезпечити відкритість і конкурентність національних ринків, будуть розглянуті позитивно. 
96. 	Заходи із захисту конкуренції не повинні ставити під загрозу перспективи повернення одержувача до рентабельності, що може трапитись у випадку, якщо захід є дуже витратним для виконання або, у виняткових випадках, належним чином обґрунтованих державою-членом, таким, що буде знижувати активність бенефіціара настільки, що його повернення до рентабельності може бути поставлене під загрозу, крім того, вони не повинні йти на шкоду споживачам і конкуренції в цілому. 
97. 	Допомога на покриття соціальних видатків при проведенні реструктуризації, що описана в пунктах 33-36, повинна бути чітко виокремлена в плані реструктуризації, оскільки цільова допомога на здійснення соціального захисту звільнених працівників буде враховуватися для визначення інтенсивності заходів із захисту  конкуренції. У спільних інтересах Комісія має забезпечити, щоб соціальні наслідки реструктуризації в державах-членах в контексті плану реструктуризації, крім надання допомоги, були зведені до мінімуму. 
98.	Заходи з запобігання обмеження конкуренції можуть мати непропорційно великий вплив на малі підприємства, особливо враховуючи тягар зобов’язань з проведення таких заходів і труднощі ідентифікації сегментів бізнесу, які можуть бути відчужені без шкоди для рентабельності. Тому зазвичай такі заходи не застосовуються до малих підприємств, за винятком випадків, передбачених правилами про державну допомогу в конкретному секторі. Тим не менш, малі підприємства не повинні розбудовувати спроможність під час реструктуризації.
3.6.3. 	Одержувачі попередньої незаконно наданої допомоги 
99. 	Якщо  підприємству в скрутному фінансовому становищі  раніше незаконно було надано допомогу, щодо якої Комісія прийняла негативне рішення з метою відкликання, і якщо таке відкликання не відбулося відповідно до статті 14 Регламенту Ради (EC) No 659/1999 від 22 березня 1999 р.[footnoteRef:44], оцінка будь-якої потреби у наданні допомоги для фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасової підтримки в рамках реструктуризації для тієї ж компанії  має, по-перше, враховувати кумулятивний ефект попередньо наданої допомоги та нової допомоги і, по-друге, той факт, що попередня сума  допомоги не була погашена[footnoteRef:45].  [44:  Регламент Ради (ЕС) № 659/1999 що встановлює докладні правила застосування статті 93 Угоди про ЄС (ОВС 83, 27.3.1999, с. 1) з наступними змінами та доповненнями.]  [45:  Справа C-355/95 P, Textilwerke Deggendorf проти Комісії та ін [1997] ECR I-2549.] 

3.6.4.	 Конкретні умови, пов’язані з прийняттям рішення про надання допомоги 
100. 	Європейська Комісія може висунути будь-які умови і зобов’язання, які вона вважає необхідними для забезпечення того, щоб допомога не ставила під загрозу конкуренцію в такій мірі, що це суперечить загальним інтересам, в тому випадку, якщо  відповідна держава-​​член ЄС не дала зобов’язання вжити таких заходів. Наприклад, це може бути вимога до держави-​​члена вжити певних заходів на своєму рівні, накласти певні зобов’язання на одержувача або утриматися від надання бенефіціару інших видів допомоги в період реформування. 

[bookmark: _Toc399283537]3.7. 	Прозорість 
101. 	Держави-​​члени повинні публікувати на урядовому або на спеціальному веб-сайті, принаймні, наступну консолідовану інформацію з декількох веб-сайтів (наприклад, регіональних) щодо заявлених схем державної допомоги: повний текст заявлених схем державної допомоги та її реалізації, розподіл повноважень, імена окремих одержувачів, форму (зокрема інструменти допомоги) і обсяг допомоги, надаваної кожному бенефіціару, регіон (на рівні NUTS II), де знаходиться бенефіціар, і основний сектор економіки, де він здійснює свою діяльність – на рівні NACE. Ці вимоги також застосовуються з відповідними змінами до спеціальної допомоги. Така інформація повинна бути опублікована після прийняття рішення про надання держдопомоги, має зберігатися протягом не менше 10 років і бути доступною для широкої громадськості без обмежень[footnoteRef:46].  [46:  Ця інформація повинна регулярно оновлюватися (наприклад кожні шість місяців) і повинна бути доступною безкоштовно. ] 


[bookmark: _Toc399283538]4. 	ДОПОМОГА ДЛЯ ПОТРЕБ РЕСТРУКТУРИЗАЦІЇ ДЛЯ ПІЛЬГОВИХ НАПРЯМКІВ ДІЯЛЬНОСТІ  
102. 	Економічна і соціальна єдність (згуртованість) є пріоритетним завданням Європейського Союзу відповідно до статті 174 Договору, інші політики також покликані сприяти у досягнення цієї мети відповідно до статті 175[footnoteRef:47], тому Комісія повинна враховувати потреби регіонального розвитку при оцінці допомоги для потреб реструктуризації в пільгових напрямках діяльності. Той факт, що нерентабельне підприємство працює в даній сфері, не передбачає автоматичного надання допомоги для здійснення  реструктуризації: в середньостроковій і довгостроковій перспективі не передбачене штучне просування компаній на ринок. Крім того, в цілях сприяння регіональному розвитку регіон зацікавлений використовувати свої ресурси таким чином, щоб швидко розвинути напрямки діяльності, які є прибутковими і сталими. Нарешті, необхідно мінімізувати можливість обмеження конкуренції навіть у разі надання допомоги підприємствам, що здійснюють діяльність у пільгових областях. В цьому контексті увага повинна бути також зосереджена на можливих шкідливих побічних ефектах, які можуть мати місце в даній сфері та інших областях, де надається допомога.  [47:  Стаття 175 Договору передбачає, зокрема, що «при розробці та здійсненні політики і заходів ЄС та їх реалізації на внутрішньому ринку мають враховуватись цілі, викладені у статті 174, та надаватись сприяння у їх досягненні».] 

103. 	Таким чином, критерії, перераховані в главі 3, однаковою мірою застосовні до пільгових видів діяльності, навіть коли розглядаються потреби регіонального розвитку. При цьому до пільгових видів діяльності, якщо інше не передбачено в правилах надання державної допомоги в конкретному секторі, Комісія застосовуватиме положення розділу 3.6.2 про заходи з запобігання обмеження конкуренції таким чином, щоб обмежити негативні системні наслідки для даної сфери. Це може, зокрема, передбачати застосування менш суворих вимог в плані скорочення потужності або присутності на ринку. В таких випадках буде здійснюватись розмежування між напрямками діяльності, які надають право на отримання регіональної допомоги відповідно до статті 107(3)(а) Угоди та тими, що розглядаються відповідно до статті 107(3)(с), з урахуванням важливості регіональних проблем в зазначених сферах. Якщо цього вимагають конкретні обставини, наприклад, у випадку, коли бенефіціар стикається з особливими труднощами в залученні фінансування на ринкових умовах внаслідок його діяльності в даній сфері, Комісія може прийняти внесок, який є [нижчим, ніж сума допомоги для цілей пункту 65] [менше 50% витрат на реструктуризацію для цілей пункту 67]. 

[bookmark: _Toc399283539]5. ДОПОМОГА НАДАВАЧАМ SGEI, ЩО ЗНАХОДЯТЬСЯ У СКРУТНІЙ ФІНАНСОВІЙ СИТУАЦІЇ
104.	 При оцінці необхідності державної допомоги надавачам послуг, що становлять загальний економічний інтерес (SGEI), які перебувають у скрутному фінансовому становищі, Комісія буде враховувати специфіку таких послуг і, зокрема, необхідність забезпечення безперервності надання послуг відповідно до статті 106(2) Угоди. 
105. Надавачі послуг, що становлять загальний економічний інтерес, можуть потребувати державної допомоги для продовження надання таких послуг на умовах, які сумісні з їх довгостроковою рентабельністю для цілей пункту 49, тому, відновлення їх довгострокової рентабельності може базуватися на припущенні, зокрема, що будь-яка державна допомога, яка відповідає вимогам сумісності, передбаченим засадами ЄС для державної допомоги у вигляді компенсації державних послуг[footnoteRef:48](«Засади надання послуг, що становлять загальний економічний інтерес»), положенням Рішення Комісії про застосування статті 106(2) Угоди до державної допомоги у вигляді компенсації державних послуг [footnoteRef:49](«Рішення щодо послуг, що становлять загальний економічний інтерес») або Регламенту (ЕС) №1370/2007 щодо надання послуг з перевезень громадським пасажирським залізничним і автомобільним транспортом[footnoteRef:50], або Регламенту (ЕС) №1008/2008[footnoteRef:51] і Методичних інструкцій щодо перевезень повітряним  транспортом[footnoteRef:52], або Регламенту Ради (ЄЕС) № 3577/92[footnoteRef:53] і Методичних інструкцій щодо перевезень морським  транспортом[footnoteRef:54], буде надаватися до чи в період проведення реформування.  [48:  Повідомлення Комісії – Засади ЄС для надання державної допомоги у вигляді компенсації державних послуг (2011), ОВС 8, 11.1.2012, с. 15.]  [49:  Рішення Комісії від 20 грудня 2011 року про застосування статті 106(2) Угоди про функціонування Європейського Союзу до державної допомоги у вигляді компенсації державних послуг, надаваних деякими підприємствами, що здійснюють надання послуг, які становлять загальний економічний інтерес, ОВС 7, 11.1.2012, с. 3.]  [50:  Регламент (EC) № 1370/2007 Європейського парламенту та Ради від 23 жовтня 2007 щодо надання послуг з перевезень громадським пасажирським залізничним і автомобільним транспортом та скасування Положення Ради (EEC) №№119 / 69 і 1107/70, ОВС 315, 3.12.2007, с. 1.]  [51:  Регламент (EC) № 1008/2008 Європейського парламенту та Ради від 24 вересня 2008 року про загальні правила перевезень повітряним  транспортом у Співтоваристві, ОВС 293, 31.10.2008, с. 3-20., Статті 16-18.]  [52:  Повідомлення Комісії – Засади ЄС щодо фінансування аеропортів і надання допомоги авіакомпаніям, що вилітають з регіональних аеропортів, ОВС  312 F 9.12.2005, с. 1-14,.]  [53:  Постанова Ради (ЄЕС) № 3577/92 від 7 грудня про застосування принципів свободи надання послуг морського транспорту в державах-членах ЄС, OВ L 364 12.12.1992, с. 7-10.]  [54:  Повідомлення Комісії C (2004) 43 - Методичні інструкції щодо перевезень морським  транспортом, OВ C 13 17.1.2004, с. 3-12.] 

106.	[Якщо вибирається варіант розподілу тягаря зобов’язань: При оцінці необхідності державної допомоги надавачам послуг, що становлять загальний економічний інтерес (SGEI), які перебувають у скрутному фінансовому становищі, Комісія враховуватиме будь-яку державну допомогу, отриману таким постачальником, в тому числі компенсації за зобов’язання держави перед громадянами. Однак, оскільки такі постачальники можуть отримувати більшу частину своїх звичайних доходів від компенсації державних послуг, загальна сума допомоги, що визначається таким чином, може бути дуже великою порівняно з розміром бенефіціара і може завищувати тягар зобов’язань держави щодо допомоги з реструктуризації бенефіціара. Тому при визначенні розподілу тягаря відповідно до Розділу 3.5.2 Комісія ігноруватиме будь-яку компенсацію за зобов’язання держави перед громадянами, що відповідає вимогам щодо сумісності згідно «Засад надання послуг, що становлять загальний економічний інтерес», «Рішення» або Регламенту (ЕС) №1370/2007 щодо надання послуг з перевезень громадським пасажирським залізничним і автомобільним транспортом, або Регламенту (ЕС) №1008/2008 і Методичних інструкцій щодо перевезень повітряним  транспортом, або Регламенту Ради (ЄЕС) № 3577/92 і Методичних інструкцій щодо перевезень морським  транспортом.] 
107. 	Може бути недоцільно вимагати відчуження активів в якості заходів з запобігання обмеження конкуренції для цілей розділу 3.6.2 в тій мірі, наскільки такі активи необхідні для надання зазначених вище послуг. В таких випадках Комісія може вимагати застосування альтернативних заходів для запобігання обмеження конкуренції в такій мірі, наскільки таке обмеження суперечить загальним інтересам, зокрема шляхом заохочення якомога швидшого встановлення справедливої ​​конкуренції в сфері послуг, що становлять загальний економічний інтерес. 
108. 	Якщо  постачальник послуг, що становлять загальний економічний інтерес, не в змозі дотримуватись умов цих Вказівок, відповідна допомога не може бути визнана сумісною. В таких випадках Комісія може дозволити виплату такої допомоги, яка необхідна для забезпечення наступності надання таких послуг. Комісія може надати такий дозвіл тільки якщо відповідна держава-​​член ЄС доведе, ґрунтуючись на об’єктивних підставах, що така допомога обмежена за кількістю і тривалістю і нагально необхідна, щоб передоручити надання послуг новому постачальнику.

[bookmark: _Toc399283540]6. 	СХЕМИ НАДАННЯ ДОПОМОГИ У ВИПАДКУ НЕВЕЛИКИХ СУМ ТА МАЛИХ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ 
[bookmark: _Toc399283541]6.1. 	Загальні умови 
109.	 Комісія може схвалити схему надання обмеженої допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасової підтримки в рамках реструктуризації МСП чи невеликих державних підприємств[footnoteRef:55]. Сумісність таких схем та дотримання наступних конкретних положень, буде оцінюватися у світлі вимог, викладених в розділі 3. Запит на будь-яку допомогу, що надається відповідно до такої схеми, але не відповідає цим умовам в повному обсязі, має подаватись індивідуально і заздалегідь затверджуватись Комісією.  [55:  Для цілей цих Вказівок, «дрібні державні підприємства» - це підприємства, класифіковані як малі або середні відповідно до Рекомендацій Комісії 2003/361/EC від 6 травня 2003 щодо визначення мікро-, малих і середніх підприємств (ОВL 124, 20.5.2003, с. 36), але за умови, що 25% або більше % капіталу або прав голосу прямо або побічно контролюються, спільно або окремо, одним або декількома державними органами.] 

110. 	Схема повинна описувати максимальний обсяг допомоги, яка може бути надана одному підприємству в рамках відповідної операції, щоб забезпечити надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасової підтримки в рамках реструктуризації, в тому числі у випадку, якщо план буде змінений. Запит на будь-яку допомогу, що перевищує цю суму, має подаватись індивідуально до Комісії. Максимальна загальна сума допомоги, що надається будь-якому одному підприємству, в тому числі будь-якої допомоги, отриманої з інших джерел або відповідно до інших схем, не може перевищувати 5 мільйонів євро. 
111. Якщо інше не передбачено правилами надання державної допомоги в конкретному секторі, допомога, надавана згідно схем, впроваджених з дати набуття чинності цими Вказівками, буде звільнена від вимоги щодо індивідуального подання, тільки якщо таке підприємство відповідає принаймні одному з критеріїв, наведених у пункті 21. Допомога підприємствам, які не відповідають будь-якому з цих критеріїв, має подаватись індивідуально до Комісії, щоб остання здійснила оцінку,  чи відповідає вона вимогам до підприємства, що перебуває в скрутному фінансовому становищі. 
112. Держави-​​члени повинні також індивідуально повідомити про відповідні заходи Комісії, якщо підприємство перебирає ряд активів іншого підприємства, яке вже отримало допомогу для потреб фінансового оздоровлення та реструктуризації або тимчасову підтримку в рамках реструктуризації. 
113. Комісія може вимагати від держав-​​членів обмежити тривалість використання певних схем (зазвичай до чотирьох років або менше) і провести оцінку цих схем. 
114. Для схем, де потенційний ризик обмеження конкуренції особливо високий, тобто там, де існує ризик значного обмеження конкуренції, якщо їх реалізація не буде вчасно припинена, необхідно здійснити оцінку впровадження.




115. Враховуючи поставлені завдання, і для того, щоб не нав’язувати непропорційні зобов’язання державам-​​членам стосовно невеликих проектів з надання допомоги, це положення застосовується тільки до схем допомоги з великими бюджетами або таких, що містять низку нових характеристик, або коли передбачаються значні зміни ринку, технологій або законодавства. Оцінка повинна проводитися експертом, незалежним від  установи, що надає державну допомогу, на основі загальної методології[footnoteRef:56], і має бути оприлюднена. Оцінка повинна бути представлена на розгляд Комісії для розгляду можливого розширення схеми допомоги та в будь-якому випадку після закінчення її впровадження. Точний обсяг оцінки і порядок її здійснення будуть визначені в рішенні про затвердження заходу з надання допомоги. Будь-які подальші заходи допомоги зі схожими цілями повинні враховувати результати оцінки.  [56:  Така загальна методика може бути надана Комісією] 

[bookmark: _Toc399283542]6.2. 	Умови затвердження схем надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення 
116. 	Схеми надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення повинні задовольняти умовам, викладеним у главі 3. Умови, викладені в п.57(d), будуть вважатися виконаними, якщо така допомога надається не більш ніж на шість місяців, протягом яких має бути здійснено аналіз фінансової ситуації бенефіціара. До кінця цього періоду держава-член має або затвердити план реструктуризації чи план ліквідації, або вимагати від бенефіціара повернення кредиту та обсягу допомоги, відповідного премії за ризик. 
[bookmark: _Toc399283543]6.3. Умови затвердження схем допомоги в рамках реструктуризації 
117. Комісія санкціонує схеми надання допомоги в рамках реструктуризації, тільки якщо надання такої допомоги прив’язане до виконання умов, встановлених у главі 3 і, зокрема, до повного впровадження одержувачем плану реструктуризації, який відповідає таким умовам і був схвалений на рівні відповідної держави-​​члена. [Якщо обирається Варіант 1 для розподілу тягаря: то для цілей оцінки дотримання вимог, викладених у пункті 65, внесок до реструктуризації буде вважатися адекватним, якщо його обсяг, щонайменше, дорівнює номінальній сумі допомоги.]
[bookmark: _Toc399283544]6.4. 	Умови затвердження тимчасових схем допомоги в рамках реструктуризації для малих і середніх підприємств 
118. Тимчасові схеми надання допомоги в рамках реструктуризації повинні задовольняти умовам, викладеним у главі 3. 
[bookmark: _Toc399283545]7. ПРОЦЕДУРИ 
[bookmark: _Toc399283546]7.1. Прискорена процедура надання допомоги для потреб фінансового оздоровлення 
119. 	Комісія буде, наскільки це можливо, намагатися протягом терміну тривалістю в один місяць прийняти рішення стосовно заходів з фінансового оздоровлення, що відповідають всім умовам, викладеним у главі 3, і наступним вимогам: 
(а) 	відповідне підприємство задовольняє хоча б одному з критеріїв, викладених у пункті  21; 
(b) допомога для потреб фінансового оздоровлення обмежується сумою, що обчислюється за формулою, наведеною в Додатку 1,  і не перевищує 10 мільйонів євро; 
(c) 	допомога не надається у випадках, зазначених у пункті 75 (b) або (с). 
[bookmark: _Toc399283547]7.2. Прискорена процедура надання тимчасової підтримки в рамках реструктуризації для малих і середніх підприємств 
120. Комісія буде, наскільки це можливо, намагатися прийняти рішення протягом терміну тривалістю в один місяць стосовно тимчасової підтримки в рамках реструктуризації, яка відповідає всім умовам, викладеним у главі 3, і наступним вимогам:
 (а) 	відповідне підприємство задовольняє хоча б одному з критеріїв, викладених у пункті  21; 
 (b) допомога для потреб фінансового оздоровлення обмежується [вдвічі] [втричі помноженою] сумою, що  обчислюється за формулою, наведеною в Додатку 1,  і не  перевищує 10 мільйонів євро;
 (c) 	допомога не надається у випадках, зазначених у пункті 75 (b) або (с). 
[bookmark: _Toc399283548]7.3.	 Процедури, пов’язані з планами реструктуризації 
7.3.1. 	Реалізація плану реструктуризації 
121.	Бенефіціар повинен повністю виконати план реструктуризації і має виконувати будь-які інші зобов’язання, викладені в рішенні Комісії про надання допомоги. Комісія розглядатиме будь-яку невдачу в реалізації плану або виконанні інших зобов’язань як неправильне використання допомоги, без шкоди для статті 23 Регламенту (ЕС) № 659/1999, або як підставу для подання до суду відповідно до абзацу другого статті 108 (2) Угоди. 
122. 	Якщо операції з реструктуризації охоплюють кілька років і залучають значні обсяги допомоги, Комісія може вимагати виплати допомоги з реструктуризації в розстрочку і може здійснювати сплату кожного внеску на основі: 
(а)	 підтвердження для кожного платежу задовільного здійснення кожного етапу плану реструктуризації відповідно до наміченого графіка; або 
(b) 	попереднього погодження кожного платежу після перевірки задовільного здійснення кожного етапу плану реструктуризації. 
[bookmark: _Toc399283549]7.3.2. 	Внесення змін до плану реструктуризації 
123. Якщо допомогу в рамках реструктуризації було схвалено, держава-член може, в період реформування, просити Комісію погодитися на зміни в плані реструктуризації та сумі допомоги. Комісія може дозволити такі зміни, якщо вони відповідають таким умовам: 
(а) переглянутий план повинен, як і раніше, доводити можливість відновлення рентабельності в розумні терміни; 
(b) якщо сума допомоги збільшується, частка тягаря зобов’язань повинна також збільшитися відповідно, та/або заходи із захисту конкуренції повинні бути більш поглибленими, ніж попередньо; 
(с)  якщо запропоновані заходи із захисту конкуренції є меншими, ніж спочатку, сума допомоги повинна бути відповідно зменшена; 
(d)  новий графік реалізації заходів із захисту конкуренції може бути складений з затримкою по відношенню до початкового графіка лише з причин, що перебувають поза межами контролю бенефіціара або відповідної держави-​​члена: якщо це не так, сума допомоги повинна бути відповідно зменшена; 
124. 	Якщо вимоги, встановлені Комісією, або зобов’язання держави-члена ЄС пом’якшуються, розмір допомоги повинен бути відповідно зменшений, або можуть бути запроваджені інші умови. 
125.	 Якщо держава-член вносить зміни до затвердженого плану реструктуризації без своєчасного інформування Комісії, або якщо бенефіціар відхиляється від затвердженого плану реструктуризації, Комісія ініціюватиме судовий розгляд відповідно до статті 108 (2) Угоди, як передбачено статтею 16 Регламенту (ЕС) № 659/1999 (Зловживання допомогою), без шкоди для положень статті 23 Регламенту (ЕС) № 659/1999 і з можливістю вчинення позову в суді відповідно до підпункту два статті 108 (2) Угоди. 
7.3.3.	Вимога інформувати Комісію про будь-яку допомогу, що надається одержувачу в період реформування 
126. 	Якщо допомога в рамках реструктуризації, що надається великим або середнім підприємствам, розглядається відповідно до цих Вказівок, надання будь-якої іншої допомоги в період реструктуризації, навіть відповідно до схеми, яка вже була затверджена, передбачає здійснення Комісією оцінки ступеня дотримання необхідних вимог щодо конкуренції. 
127. 	Повідомлення про допомогу в рамках реструктуризації, що надається великим або середнім підприємствам, повинно зазначати будь-яку іншу допомогу будь-якого типу, що планується до надання  бенефіціару в період реформування, якщо вона не підпадає під дію правила щодо мінімальної допомоги або відповідні винятки. Комісія враховує таку допомогу при оцінці потреби в реструктуризації. 
128. 	Будь-яка допомога, фактично надана великим або середнім підприємствам протягом періоду реструктуризації, в тому числі допомога, що надається відповідно до затвердженої схеми, повинна бути індивідуально подана на погодження Комісії, якщо остання не була проінформована про це в момент прийняття рішення про надання допомоги. 
129. 	Комісія повинна гарантувати, що надання допомоги за затвердженими схемами не порушує вимоги цих принципів. 

[bookmark: _Toc399283550]8. ЗВІТНІСТЬ І МОНІТОРИНГ 
130. 	Відповідно до вимог Регламенту Ради (ЕС) № 659/1999 і [Регламенту Комісії (EC) № 794/2004 від 21 квітня 2004, що реалізує Регламент Ради (ЄС) № 659/1999, що встановлює детальні правила застосування Статті 93 Угоди про ЄС][footnoteRef:57], держави-​​члени повинні представляти щорічні звіти до Комісії. Ці щорічні звіти будуть опубліковані на веб-сайті Комісії.  [57:  [ОВ L 140, 30.4.2004, с. 1, з подальшими змінами.]] 

131.	 При ухваленні рішення в рамках цих принципів Комісія може накласти додаткові зобов’язання зі звітності щодо допомоги, що надається, щоб мати можливість перевірити виконання вимог рішення про затвердження заходів допомоги. В деяких випадках Комісія може вимагати призначення уповноваженого з моніторингу, уповноваженого з відчуження, чи обох одночасно, щоб забезпечити дотримання будь-яких умов і зобов’язань, пов’язаних з наданням допомоги. 

[bookmark: _Toc399283551]9.  НАЛЕЖНІ ЗАХОДИ ЗГІДНО СТАТТІ 108 (1) 
132. 	Комісія окремим листом пропонує, відповідно до статті 108(1) Угоди, щоб держави-​​члени вжили відповідних заходів, передбачених в пунктах 133 та 134, щодо існуючих схем допомоги. Комісія може видавати дозвіл на використання будь-якої майбутньої схеми за умови дотримання цих положень. 
133. 	Держави-​​члени, які прийняли пропозицію Комісії, повинні адаптувати свої існуючі схеми допомоги, які мають залишатися чинними протягом шести місяців після Дати 1 для того, щоб привести їх у відповідність з цими принципами. 
134.	Держави-​​члени повинні повідомити про вжиття ними належних заходів протягом одного місяця після отримання листа, що пропонує відповідні заходи. 

[bookmark: _Toc399283552]10. 	ДАТА ЗАСТОСУВАННЯ І ТРИВАЛІСТЬ 
135. 	Комісія застосовуватиме ці Вказівки починаючи з Дати 1 і до Дати 2.
136. 	Повідомлення, зареєстровані Комісією до Дати 1, будуть розглянуті в світлі критеріїв, діючих на момент повідомлення. 
137. 	Комісія аналізує сумісність з засадами внутрішнього ринку будь-якої допомоги для потреб фінансового оздоровлення або реструктуризації, що надається без її дозволу а, отже, в порушення статті 108 (3) Угоди, на основі цих Вказівок, якщо деякі її види або вся така допомога надається після їх опублікування в Офіційному віснику Європейського Союзу. 
138. 	У всіх інших випадках Комісія проводитиме експертизу на основі даних Вказівок, які застосовуються під час надання допомоги. 
139. 	Незважаючи на положення пунктів 136-138, Комісія застосовуватиме положення глави 5 із Дати 1 при розгляді допомоги надавачам послуг, що становлять загальний економічний інтерес (SGEI), які перебувають у скрутному фінансовому становищі, незалежно від того, коли така допомога була зареєстрована або впроваджена.
[bookmark: _Toc399283553]
ДОДАТОК 1 - Формула [footnoteRef:58]для розрахунку максимальної суми допомоги для потреб фінансового оздоровлення або тимчасової підтримки у рамках реструктуризації  за шестимісячний термін, яка підпадає під прискорену процедуру надання [58:  До EBIT необхідно додати амортизацію за той же період плюс різницю оборотного капіталу протягом двох років (рік перед застосуванням і попередній рік), поділивши на два, щоб визначити суму за шість місяців.] 

EBITt + амортизація t – (оборотний капітал t – оборотний капітал t--1 )
2

Дана формула заснована на результатах діяльності бенефіціара (EBIT, прибуток до вирахування відсотків і податків), зареєстрованих в попередній рік до надання/повідомлення про допомогу (позначений ). До EBIT необхідно додати амортизацію. Потім із загальної суми повинна бути вирахувана різниця оборотного капіталу. Різниця оборотного капіталу розраховується як різниця між поточними активами і поточними зобов’язаннями[footnoteRef:59] для останніх закритих звітних періодів. Аналогічно, необхідно чітко вказати будь-які положення на рівні операційних результатів, і результат не повинен включати такі положення.  [59:  Оборотні активи: ліквідні кошти, дебіторська заборгованість (за поточним рахунком  та рахунком дебітора), інші оборотні активи і витрати майбутніх періодів, запаси. Поточні зобов’язання: фінансовий борг, торгова кредиторська заборгованість (постачальника та за рахунком  кредитора) та інші поточні зобов’язання, доходи майбутніх періодів, інші нараховані зобов’язання, податкові зобов’язання.] 

Формула покликана оцінити від’ємний потік грошових коштів від операційної діяльності бенефіціара за рік, що передує наданню допомоги (або перед наданням допомоги в разі невиконання вимоги щодо повідомлення про допомогу). Половина цієї суми має забезпечити здійснення операційної діяльності бенефіціара протягом шестимісячного терміну. Таким чином, результат формули повинен бути розділений на 2. 
Ця формула може бути застосована тільки тоді, коли результат є від’ємним числом. Якщо вона дає додатній результат, необхідно надати докладне пояснення, обґрунтувавши наявні у бенефіціара труднощі, як це визначено в пунктах 21 і 22. 


Приклад
	Прибуток до сплати відсотків і податків (млн євро) 
	(12) 
	

	Амортизація (млн євро) 
	2 
	

	Баланс (млн євро) 
	Грудень 31, t 
	Грудень 31, t-1 

	Оборотні активи 
	
	

	Готівкою або еквіваленти 
	10 
	5 

	Дебіторська заборгованість 
	30 
	20 

	Товарно-матеріальні запаси 
	50 
	45 

	Витрати майбутніх періодів 
	20 
	10 

	Інші оборотні активи 
	20 
	20 

	Разом оборотні активи 
	130 
	100 

	Короткострокові зобов’язання 
	
	

	Кредиторська заборгованість 
	20 
	25 

	Нараховані витрати 
	15 
	10 

	Доходи майбутніх періодів 
	5 
	5 

	Разом поточні зобов’язання 
	40 
	40 

	Оборотний капітал 
	90 
	60 

	Зміна оборотного капіталу
	30 
	



[-12 + 2 -30] / 2 = - 20 мільйонів євро. 
Якщо результат обчислення згідно формули перевищує 10 мільйонів євро, прискорена процедура, описана в пунктах 119 та 120, не може бути використана. Крім того, в цьому прикладі, якщо сума допомоги з фінансового оздоровлення перевищує 20 мільйонів євро або сума тимчасової підтримки для реструктуризації перевищує [40 мільйонів євро] [60 млн євро], держава-член ЄС повинна надати пояснення про те, як були визначені майбутні потреби грошових потоків бенефіціара та розмір допомоги.

[bookmark: _Toc399283554]ДОДАТОК 2 - Орієнтовна модель плану реструктуризації
В цьому додатку представлено ​​орієнтовний зміст плану реструктуризації, щоб якомога ефективніше допомогти державам-членам ЄС та Комісії у підготовці та розгляді планів реструктуризації.
Наведена нижче інформація не обмежує більш детальних вимог, викладених у Вказівках, що стосуються змісту плану реструктуризації та інших питань, які будуть обґрунтовані відповідною державою-членом.
140. 	Опис бенефіціара
141. 	Опис ринку або ринків, де працює бенефіціар 
142. 	Обґрунтування соціальних труднощів або порушень ринкового механізму, проти яких спрямована допомога, порівняння з достовірним альтернативним сценарієм, який не передбачає державну допомогу, і демонструє, як, наприклад, відповідна мета або завдання не будуть досягнуті, або будуть досягнуті меншою мірою в разі застосування альтернативного сценарію.
143. 	Опис джерел труднощів бенефіціара (у тому числі оцінка ролі будь-яких недоліків бізнес-моделі або системи корпоративного управління бенефіціара, в результаті яких виникли такі труднощі, і в якій мірі труднощів можна було б уникнути шляхом належного та своєчасного прийняття управлінських рішень), та SWOT-аналіз.
144. 	Опис можливих планів щодо усунення проблеми бенефіціара, і зіставлення цих планів з точки зору обсягу необхідної державної допомоги і очікуваних результатів цих планів
145. 	Опис втручання держави, повна інформація про кожен захід державної допомоги  (в тому числі щодо виду, кількості та винагороди для кожного застосованого заходу) і обґрунтування того, що вибрані інструменти державної допомоги відповідають питанням, які вони покликані вирішувати.
146. 	Схема процесу реалізації обраного плану з метою відновлення довгострокової рентабельності бенефіціара в розумний термін (який, в принципі, не повинен перевищувати три роки), включаючи графік заходів та розрахунок витрат на кожен захід.
147. 	Бізнес-план, що окреслює фінансові прогнози на найближчі п’ять років і обґрунтовує відновлення довгострокової рентабельності бенефіціара.
148. 	Обґрунтування відновлення рентабельності бенефіціара, базовий і песимістичний сценарій, презентація та обґрунтування використовуваних припущень на основі дослідження ринку,  аналіз результативності.
149. 	Пропонований розподіл тягаря витрат на здійснення заходів.
150. 	Пропоновані заходи із запобігання обмеження конкуренції.
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